Please read the safety instructions before use

@

1.GENERAL DESCRIPTION

A.Tongs

B. Led display: 5 temperature positions + temperature locking

C. -/+ button to reduce/increase temperature

D. ON/OFF switch

E. Straightening plates, Ceramic Titanium Tourmaline coating

F. Rotating power cord outlet

G. Power supply cord

H. Lock System (to lock and unlock the tongs)

2. SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).

- The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact
with the skin. Make sure that the supply cord never comes into contact
with the hot parts of the appliance.

« Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of
your appliance. Any error when connecting the appliance can cause irre-
parable harm, not covered by the guarantee.

- As an additional safety measure, we recommend the installation of a resi-
dual current difference device in the electrical circuit supplying the ba-
throom, acting at not more than 30 mA.Ask your installer for advice.

- The installation of the appliance and its use must however comply with
the standards in force in your country.

- Caution: Never use your appliance with wet hands or near water
contained in bath tubs, showers, sinks or other containers... @

«When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as
the presence of water nearby may pose a danger even when the ap-
pliance is turned off.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

«The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

- Do not use if the cord is damaged.

- Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

« Do not hold with damp hands.

- Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

« Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

- Do not use an electrical extension lead.

« Do not clean with abrasive or corrosive products.

« Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE:

Your appliance is designed for domestic use only. It should not be used for

professional purposes. The guarantee becomes null and void in the case of

improper usage.

3. BRINGING INTO SERVICE

1. Lock System (Fig. 1) : To open the clamps, pull the Lock System back. To

lock the clamps: close the clamps and push the "Lock System” to the front.

2. Plug in the appliance.

3. Set the ON / OFF switch to position I. (D)

4.Your appliance will heat up very quickly (ready to use in less than 30 se-

conds) and the temperature will remain stable throughout use. (Fig. 2)

5. Select the ideal temperature for your hair using the -/+ buttons (Fig. 3):

press the — button to reduce the temperature or the + button to increase it.

The temperature indicator flashes until the selected temperature is rea-

ched.

6. After use: Place ON/OFF (D) switch in the stop position (0), close the

clamps, use the "Lock System", unplug the appliance and leave it to cool

down completely before putting it away.

To help you decide the most suitable straightening temperature for your
hair, here’s a guide:

« The temperature is displayed in green: from 130°C to 200°C (130 - 150 —
170 - 200) for fragile, fine, coloured or discoloured hair.

«The temperature is displayed in red: 230°C for healthy, resistant, robust
hair.

Note: To avoid any handling error (inadvertently pressing the +/- buttons
during use) this appliance is equipped with a locking function.

If you wish to lock your temperature setting during use, press the + or -
button for 2 seconds. Your setting is being locked, a padlock appears on
the screen

If you wish to change your appliance’s temperature, you will need to unlock
it by again pressing the + or — button for 2 seconds. Your setting is being
unlocked, the padlock disappears from the screen.

You can change the temperature by pressing the buttons +/-.

Automatic cut out:

For your safety the appliance will cut out automatically after 60 min. If you
wish to turn it on again follow the instructions given in SWITCHING ON.

4. USE

4.1 - How should you straighten your hair?

Hair must be untangled, clean and dry.

- Do not use the appliance on synthetic hair (wigs, extensions, etc.).

- Form a small lock a few centimetres in width, comb it and place it bet-
ween the plates. Hold the hair firmly between the plates and slide the ap-
pliance slowly from the roots to the tip of the hair.

- The ceramic coating on the plates protects your hair against overheating
by uniformly spreading the heat.

+ Wait for the smoothed hair to cool down before styling.

4.2 - How should you curl, style your hair?

Professional hairdresser’s technique for easy styling from the root to the
end of the hair.

1) Firmly clasp a section of hair between the plates, close to the roots. (Fig. 4)
2) Whilst continuing to apply pressure on the hair section, gently turn the
hair section 180° upwards. (Fig. 5)

3) Slide from the hair root to the ends. (Fig. 6)

4) Remove the straightener, the curl will take shape.

5. MAINTENANCE

CAUTION! Always unplug your appliance and allow it to cool before clea-

ning it.

«To clean the appliance, unplug it and then wipe with a damp cloth and
dry with a dry cloth.

6. IF YOU ENCOUNTER A PROBLEM

« You're not happy with the results you're getting from your straightener:
- Press the straightener plates more firmly against your hair section.

- Slide your straightener more slowly.

- Increase the temperature using the “+” button.

« It's impossible to change the temperature?

- Check that the temperature level isn't locked.

«The top plate isn’t static.

- This is quite normal, the straightener is fitted with a mobile plate to get
better results from your straightener.

« The straightener automatically switches itself off after a while:

- This is quite normal, this straightener has an automatic switch-off system.
Please refer to the paragraph on“automatic switch-off".

7. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST

@ Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.
|

9 Leave it at a local civic waste collection point.

Mepep ncrnonb3oBaHrem Npubopa BHUMATENIbHO NpoYnTanTe
NHCTPYKLMIO 1 cobioaaiiTe mepbl 6€30MacHOCTU.

1. OBLLEE ONMNCAHME

A. Wnnupi

B. CBeToguofHas MHAUKaLMA: 5 TemnepaTypHbIX PEXNMOB + duKcauua
BblIOpaHHO TemnepaTypbl

C. KHonKa +/- ymeHblUeHVA/NoBbIWeHNA TeMnepaTypbl

D. BoikntouaTesnb BKJIIOYEHO/BbIKNIOUYEHO

E. BoinpamnaioLwme NnacTuHbI C TUTaHO-TYPMaNHOBbIM NOKPbITUEM.

F. BbixoZ MOBOPOTHOrO LWHYpa

G. Kabenb nutaHua

H. «Lock System» (6rioknpoBaHue 1 pa3bioKMpoBaHMe WMMLOoB)
+ B uenaAx Balwei 6e30nacHOCTU faHHbIN NPUGOP COOTBETCTBYET
CyLLecTBYOLMM HOPMaM 1 NpaBuiamM (HOpMaTVBHbIE aKTbl, Kacalowmecs

HU3KOTO HanpsKeHWs,, 3N1eKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH, OXPaHbl

« [leTanu nprnbopa cnnbHO HarpeBatoTCA BO Bpems paboTbl. byaste
OCTOPOXHbI, He fJONYyCKalTe CONMPUKOCHOBEHMA MOBEPXHOCTU Npubopa ¢
koxel. CneguTe 3a Tem, YTOObI LUHYP NUTAaHUA He Kacanca ropaumnx

« Y6eanTecn, Uto paboyee HanpskeHve Balleit aneKTpoceT COOTBETCTBYET
HaMpsKeHMIo, yKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOW Tabnmuke nprbopa. Jliobas
owmbKa Npu NOAKIIOYEHNN NMPUGOPa MOXKET NPUBECTU K HEOOPATUMbIM

« ina obecneyeHns JOMNOMHUTENBHON 3aLLMTbl PEKOMEHLYETCS YCTaHOBUTD
B 3/1EKTPUYECKOW CETW BaHHON KOMHATbI YCTaHOBKY C
anddepeHumanbHbIM pacnpegenvTenemM ¢ Tokom cpabatbiBaHus (DDR),
S1EKTPUKY.

+ YcTaHOBKa Npmbopa 1 ero ucnosib3oBaHue JOMKHO COOTBETCTBOBATb
LeNCTBYIOWYM B CTPaHe nosib3oBaTensa HopMaT/BaM.
npuGopom B HENOCPELCTBEHHON 6IM30CTY OT EMKOCTEN, B "
KOTOPbIX HAXOAUTCA BoAa (BaHHa, AyLueBas KabuHa, yMbIBabHUK
nT.M).

OTKJIloYaliTe ero OT CeTH, TaK Kak 611M30CTb K BOfie MOXKeT NpefCTaBNATb
OMacHOCTb fiaXke B CJlyyae, ecnm npubop BbIKIIOUEH.

- Mpunbop He NpefHa3HauYeH Ans UCMONb30BaHKA NULamM (BKNouas geTen)
CMOCOGHOCTAMY AW NPY OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa UV 3HAHWUIA, €CNIN OHU
He HaXofATCA MO KOHTPOJIEM WJIN HE MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06
MCMoNb30BaHNM NPU60OPa NMLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a X 6€30MacHOCTD.
npubopom.

+ ECiv WHYp NTaHUA NOBPEXAEH, B LiesifiX 6€30MacHOCTL ero 3ameHa
[O/KHa BbINOJTHATLCA NPOU3BOAUTENEM, B YNOTHOMOYEHHOM CEPBVICHOM

« He nonb3yntecb npnbopom 1 obpallaiTecs B ynoaHOMOYEHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP B CIeAyIOLMX CIyYanx: Npu nageHnmn unm cboax B
pabote nprbopa.

NPUCTYNUTb K YNCTKE UK TeKyLLeMy yXoay 3a Nprubopom, B Ciyyae
HenpaBuIIbHON paboTbl MPU6OPa, MOC/Ee ero UCMOJb30BaHUA, a TAKXKeE B
TOM cJlyyae, ecnm Bbl octaBnsieTe npubop 6e3 npucMoTpa, Aaxe Ha

+ 3anpeLlyaeTca Nosb30BaTbCA MPUOOPOM, €CSIN LUHYP NUTAHNA NOBPEXAEH.

- 3anpeLlyaeTca norpyaTb Npubop B BOAY, fiaxKe A4St TOro, UToObl ero
BbIMbITb.

+ He npukacaiitecb K Kopnycy npn6opa, T.K. OH HarpeBaeTCs, AepXuTe
nprobop 3a pyuKy.

+ YTOObI OTKIOUMTL NPUOOP OT CETU, TAHUTE He 3a LHYP NUTaHMS, a 3a

+ 3anpeLlaeTca 1Crosib30BaTh IMEKTPUYECKU YAANHUTEb.

+ 3anpeLyaeTca YMCTUTb NPUGOP NOPOLLKaMK, COAePKaLMMM abpasrBHbIe
WSIN KOPPO3MBHbIE BellecTBa.

Bbiwe 35 °C.

FTAPAHTUA:

[aHHbIN Npr60p NpefHa3HauYeH NCKIUYNTENbHO AJ1A GbITOBOrO

Lensx. HenpaeuibHoe ncnonb3oBaHve Npubopa OTMEHAET AeCTBYE

rapaHTiu Ha npubop.

3.HAYAJIO PABOTDI

« Lock System » Ha3ag. YTo6bl 3a6/10KMPOBATh LMMLbI: 3aKPOWTE KX 1

caBuHbTe «Lock System» Bnepep.

2. BkntounTe nprbop.

4. Lnnubl o4eHb BbICTPO HarpeBaloTCA (FOTOBbI K MCMOIb30BAHMIO YiKe

yepes 30 cek.), a TemnepaTypa Ha NPOTSKEHVN BCErO BPEMEHN

MNCNOMb30BaHMA He MeHaeTcA. (puc. 2)

BOJIOC TeMnepaTtypy. [inA CHVKeHNA TeMnepaTypbl HAXMUTE KHOTKY «-»,

INA yBeIMYeHNA TemnepaTypbl - KHOMKY «+». TemnepaTypHbIii MHAUKaTOP

MUraeT 1o Tex nop, noka npubop He HarpeeTcs 4O YCTaHOBNEHHOW

6. MNocne oKoHYaHUA NoNb30BaHUA NPUG0POM, ycTaHoBUTE (D)

BbIKJOUaTeNb B MOJSIOXKEHME «BbIK/IIoUEHO» (0), 3aKpoWTe WrnLbl,

ncnonb3ynTe «Lock System», oTKnoUMTE NPUOOP OT CETU U JalTe eMy

2. MEPbI BE3OMACHOCTU
oKpyatoLel cpeabl U T.4.).
noBepxHoCTen nprbopa.
NOBPEXAEHUSAM, KOTOPbIE HE MOKPbIBAIOTCA rapaHTUEN.
He npesbliwatownm 30 MA. O6paTUTECH 33 COBETOM K CMeLManmncTy-
+ MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTW: 3anpeliaeTca nosib3oBaTbCA
+ Ecnv nprnbop ncnonb3yeTcs B BAHHOW KOMHaTe, NOC/e 1CMoMb30BaHus
C MOHWXKEHHBIMN GU3NYECKMMY, YYBCTBEHHBIMU WA YMCTBEHHBIMU
[leT BOMKHbI HAXOAWTCA NOA KOHTPONEM ANA He[OMYLLEHNA UFPbl C
LeHTpe nnun KBannduLuMpoBaHHbIM CNeLNanncTom.
« Mpnbop cnepyeT OTKAOYaTb OT CETU B CNIeAYIOLWMX CNyyasx: Npexae Yyem
KOpPOTKOe Bpems.
+ He npuKacaitecb K npnubopy BRaKHbIMU pyKamu.
BUJIKY.
- 3anpeLyaeTca NCNoNb3oBaHMe Nprbopa nNpu Temnepatype Hke 0 °C u
MNCNOMb30BaHMA. 3anpeLlaeTcs ero NCNob3oBaHMe B MPOPeCccroHabHbIX
1. Cuctema 6noknpoBKuM (prc. 1) : YTo6bl OTKPLITH LWMMLbI, NOTAHUTE
3. YcTaHOBUTE BbIK/TIOYaTESb BKITIOUEHO/BbIK/IOUEHO B nosoxeHue |. (D)
5. C nomMoLLbio KHOMOK -/+ (puc. 3 ) ycTaHOBUTE naeasnbHyto Ana Bawmx
TemnepaTypbl.
MOIHOCTbBIO OCTbITh, NPEXe YeM ybpaTb ero Ha XxpaHeHue.

Huike npuBOANTCA HECKONBKO COBETOB, MOMOTaloLWMX onpeaenvTb
Hanbonee onTMManbHyI0 TemnepaTypy A1 BbIMPAMAEHNA BONOC:

« ViHpukaTop TemnepaTypbl 3eneHbin: ot 130°C go 200°C (130 - 150-170 -
200) AN1s IOMKWX, TOHKIX, OKPaLLIEHHbIX N 06eCLiBeYeHHbIX BOSIOC.

« VinpukaTop TemnepaTypbl KpacHbin: 230°C ana 350poBbIX, yNpyrux
CUNIbHbIX BOJNOC .

BaxxHoe npeaynpexpaeHue:

Mprb6op ocHalleH GyHKLMen 6roKnpoBaHKA, YTOObI MOMOYb BaM 13bexaTb
oWMNOKN (HeyasHHOE HaxaTue Ha KHOMKM +/- BO Bpems paboTbl co
wumnuamm).

Ecnu Bbl XOTWTE BO Bpems paboTbl ¢ Npnbopom 3a6i10KMpoBaTh
YCTaHOBJEHHYIO TeMMepaTypy, Ha>KMUTE Ha 2 CeKyH/bl KHOMKY + Uin -.
Bbi6bpaHHble NapameTpbl TemnepaTypbl 610KMPYIOTCA, Ha SKpaHe
nosABAsAETCA n30bparkeHre 3aMKa.

Ecnu Bbl 3aX0TUTe N3MEHUTb YCTaHOBIIEHHYIO TEMMNepaTypy, BHauane
pa3bnokmpyiite NPMOOP — CHOBA Ha 2 CEKYHAbI HAXMUTE KHOMKY + UK -.
MpowncxoauT pa3bnoKMpoBKa BBeEHHbIX YCTaHOBOK, N300paXkeHUe 3aMKa
Ha dKpaHe ncyesaer.

Bbl MOXeTe U3MeHUTb TeMnepaTypy, HaXkrMas Ha KHOMKM +/-.

ABTOMaTMUYeCKOe BbiK/o4YeHne npnbopa:
B uensx Bawei 6e30nacHOCTV NPYGOP OCHALLEH CUCTEMON

aBTOMAaTMYECKOrO BbIK/IlOYEHMA NO ncteyeHnn 60 MuHyT. Ecnm Bbl XoTute
onATb BKAUNTL Npubop, cm. paspen «[OAFOTOBKA K PABOTE».

4. NMPUMEHEHUE

4.1 - KaK BbINpAMUTb BONOCHI?

Bonocbl JOMmKHbI GbITb PaciecaHHbIMU, YNCTBIMUI U CYXUMU.

+ He yxakunBariTe c nomoLbto npnbopa 3a NCKYyCCTBEHHbIMI BOSIOCaMM
(mapvikamu, HaKNagHbIMK BOJIOCAMMU. ...).

+ 3axBaTnTeE NPAAb WMPUHOW HECKONbKO CAHTVMETPOB, pacyeLlmnTe ee 1
BIOXUTE MeXy NnacTHKamu. Bonocbl NpoyHo chaBuTe NnacTmHKamu v
MeANeHHO BeauTe Npnbop oT KOPHeN K KOHUMKaM BOJoC.

+ Kepammueckas NoBepxHOCTb MAACTUHOK 3aLymLLaeT BOSIOChI OT
neperpeBaHuns 6narogapa paBHOMePHOMY pacrpefeneHuto TemnepaTypbl

« [Mepen yknaaKow BbINPAMIEHHbIX BONIOC NOJOXKANTE, MOKa OHN He
OCTbIHYT.

4.2 - KaK co3aaTb JIOKOHbI, cAenaTb yKnaaky ?:

MpodeccroHanbHble NaprikmaxepcKrie NpreMbl MOMOryT 6bICTPO NpuaaTh
dbopmMy Bonocam oT KOPHel 0 KOHYMKOB.

1) Kpenko 3axkmuTe npafb BOIOC MeXAY NnacTuHamm y cambix KopHel. (Fig.
4)

2) Mpoponxasa CKUMaTb NPAAb, OCTOPOXKHO cAenanTe Wunuamm non-
obopora BBepx. (Fig. 5)

3) MeaneHHO nNpoBeauTe NPMOOPOM OT KOPHEN A0 CaMblX KOHUYMKOB BONOC.
(Fig. 6)

4) Pa3oXmuTe NNacTuHbl, NpAab npuobpeteT dpopmy.

5.yxoa

BHUMAHMWE! Mepep ounyeHnemM BbITAHUTE BUIIKY NPrOopa U3 po3eTKM 1

fanTe eMy OCTbITb.

*Yxop 3a npubopom: BbITAHWTE BUIKY Nprbopa 13 po3eTKku, npoTpute
LMMLbI BNIAXKHOW TKaHbIO 1 BbICYLLIMTE.

6. MNP BO3HUKHOBEHUW NMPOBJIEMbI

» Bac He ynoBneTBopseT KauecTBO BbINPAMAEHUA:

- CunbHee CXuUMaiiTe NpAAb MeXAy BbIMPAMAAIOLMMI NaCTUHAMN.
- MegneHHee npoBoAanTe NPMGOPOM MO NPAAN.

- YBennybTe TemMrepaTypy Npu NMOMOLUM KHOMKM « + ».

» MO>XHO N1l U3SMEHUTb TemnepaTypy?

- Y6epuTtech, YTo TemnepaTypa HarpeBaHuaA He 3a6N0oK1poBaHa Ha
onpepeneHHOM ypoBHe.

» BepxHAaa nnacTnHa He 3aKpenneHa.

- 9TO HOpMasbHO, NPM60P 060PYAOBAH OAHON NOABUMKHOW NAACTUHON ANA
MOBbILIEHVA KauecTBa BbINPAMIEHA.

« Mpun6op cam BbIKNNIOYaETCA HEKOTOPOE BpeMA CNyCTA:

- DTO HOPMasbHO, AaHHbIV NPUGOP 060PYAOBaH CUCTEMOIA
aBTOMaTMYeCKOro BblkntoueHna. CM. pasfen «aBTomaTnyeckoe
BbIK/IOUEHMe>.

MepLu HiX KOPUCTYBaTUCA NPUCTPOEM,
YBaXXHO MpouUTaiiTe iIHCTPYKLIilo
3 eKcrnyaTauii Ta npaBunia TeEXHIKK 6e3neku.

@

1. 3ATAJIbHUI onunc

A. Wunui

B. CeiTnogiogHa iHauKauin: 5 TemnepatypHuMX pexumis + dikcalia obpaHoi
Temnepartypu

C. KHonKa +/-, NOHWXeHHA/NiABULLEHHA TemnepaTypu

D. BumriKay BKNOYEHO/BUKIOYEHO

E. BunpAamHi nnacTvHmn 3 TUTaHO-TYPManiHOBUM NOKPUTTAM

F. Buxig noBopoTHOro WHypa

G. Kabenb u1BneHHs

H. «Lock System» (6110KyBaHHsA i p03610KyBaHHA LWUMLiB)

2.MOPAAN 13 BE3MEKU
+ Bawwa 6e3neka rapaHTyeTbCA BiiNOBIAHICTIO LibOro Npunagy YMHHUM
CTaHAapTam i HOpMaM (IUPEKTVBU CTOCOBHO HU3bKOBONBTHOIO

0o6nafiHaHHsA, eNeKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTI, 3aXUCTy JOBKINAA Ta iH.).

« [ig yac BUKOPUCTaHHA NpynaaaA Lboro Npunagy HarpiBaeTbca Jo
BMCOKOI TemnepaTypu. CTexTe 3a TUM, o6 enekTPOLLUHYP He TOPKaBCA
rapAauYnx YacTuH npunagy.

« MNepeBipTe, W06 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBaHI BaMU eIeKTPOMepPeXxi
BiANoBigana Hanpys3i, BKa3aHin Ha npunagi. byab-ake HenpaBunbHe
NiAKNYEHHA [0 eneKTpoMepexi MoXe NPU3BECT A0 HEMOMNPaBHUX
NOLWKOAXKEHb NpUNaay, Ha AKi rapaHTia He NOLNPIOETbCA.

« inA 6inbLoi 6e3neKn KOPUCTYBaHHA NPUAAOM PEKOMEHAYETbCA
BCTAHOBUWTU B €/1eKTPOMNPOBOALIi BaHHOI KiMHATV NPUCTPI KOHTPOSIO
OndepeHLiioBaHOro CTPyMy 3 po60UMM 3HaUeHHAM AndepeHLiioBaHOro
cTpymy He BuLle 30 MA. lTPOKOHCYNBTYNTECH 3 BaLLUM eNIeKTPUKOM.

« Y 6yab-AKoMy BUMafKy CroCco6u yCTaHOBAEHHS | BUKOPUCTaHHA npunagy
NOBUHHI BiNOBIAaTV BUMOram HOPMaTUBHUX AOKYMEHTIB, YNHHIX Y BaLUin
KpaiHi.

+ YBATA: Lleit npunap He MOXXHa BMKOPWUCTOBYBATV MNOGNM3Y BaHHU, AyLly,
YMUBabHMKa Yu iHLWKX NOCYANH 3 BOAOIO.

« AKLWO Npunaj npautoe y BaHHIl KiMHaTi, ioro noTpibHo %
BiIKNIOYaTU Bifj eneKTpomepexi ogpasy nicna 3akiH4eHHA {
BUKOPUCTaHHA, TOMY LLO BiH MOXe CTaHOBUTMW Hebe3reKy HaBiTb
nicnA BUMKHEHHA.

« Lle nprnap He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATVCh 0cobamu (B TOMy umchi
LiTbMK), AIKi MaloTb 06MexeHi Gi3NyHi, YyTTEBI U PO3YMOBI MOXNMBOCTI
abo He MaloTb NOTPIOHOIO AOCBIAY UM 3HaHb, AKLO 0063, BiANOBiAaNbHa
3a IXHI0 6e3neKy, He 34iliCHIOE 3a HUMU HarnAgy abo nonepeaHbO He Jana
BKa3iBOK LLOAO BUKOPUCTaHHSA Npunagy. Cnig Harnagatv 3a AitbMu, Wwob
BOHW He rpannca 3 Nnpunagom.

« LLlo6 YHUKHYTW Hebe3neKy, y pasi NOLKOKEeHHS eNeKTPOLLHYpa oro
cnig 3amMiHUTK Ha NiANPUEMCTBI BUPOOHUKa, B MOro Biaaini
nicnAnpoaaxHoro o6cyroByBaHHA abo 3BepHyYBLUMCH A0 CrelianicTa
BiaNoBigHoI kBanidikauii.

« He KopucTynTech Balwvm NpunagoM i 3BepHiTbCA A0 YNOBHOBAXXEHOTO
cepBic-LeHTpy, AKLLO Npunag nasas Ha nignory abo He Npawutoe AK cig.

« Mpwnag noTpibHO BigKNOYATY Bif eNeKTPOMepeXi: nepes BUKOHAHHAM
onepaldiii ounieHHs abo fornagy, AKWO BiH He NpaLoe AK cnif, oapasy
nicnA 3aKiHYeHHA BUKOPUCTaHHA.

« He BMKOpucToByiiTe Npunag, AKLO NOro eleKTPOLUHYP NOLKOAKEHNIA.

« He 3aHyplonTe npunag y Boay i He niAcTaBAAnTe NOro nig CTpyMiHb BOAK,

HaBITb Ni YacC OUYMLLEHHA.

« He TopkanTecb npunagy, AKLO Y BaC BOMOTi PyKU.

« bepiTb Nprnag He 3a KOpnyc, NOKW BiH Le rapAYmni, a 3a pyuyKy.

« Bigkniouatoun npunag Big enekTpomepexi, TArHITb He 3a eNeKTPOLUHYP, a
3a BUJIKY.

+ He KopucTyntecb eneKTponofoB yBayem.

+ He BUKopucTOBYIiTE ANA OUMLLEHHA abpa3nBHI UM KOPO3iliHi MaTepianu.

« He kopucTyntech npunagom npu temnepatypax Huxye 0 Cisuwe 35 C.

TAPAHTIA:

Baw npuvnag npri3HayeHnii TinbKu 41s nobyToBOro BUKopUcTaHHA. Mloro He

MO>Ha BUKOPMCTOBYBaTW AnA NPodecinHoil AianbHOCTI.

HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA NpuUnagy TArHe 3a cob0io aHyntoBaHHA

rapaHTii.

3.MOYATOK POBOTU

1. ®ikcatop Lock System (man. 1) : LLIo6 po3kpuTu Wwmnui, BigTArHiTH

dikcaTop « Lock System » Ha3apa. LLlo6 3a6n0oKyBaTy WunLi: 3aKpuiATe Wwunui

Ta WTOBXHITb pikcaTop «Lock System» Bnepeg.

2. Bkntouitb npunag.

3. YCTaHOBITb BMMUKAY BK/TIOYEHO/BUKITIOYEHO B NOJIOXKeHHA |. (D)

4. lnnui wBemAKo HarpiBaloTbea (rOTOBI 4O 3aCTOCYBaHHA BXe yepes 30

ceK.), a TemnepaTypa Ha NPOTA3i BCbOro Yacy KOPUCTYBaHHA He

3MiHIOETbCA. (Man. 2)

5.3a AONOMOrolo KHOMOK -/+ (Man. 3) 06epiTb onTumarnbHy Ans Baworo

BOJIOCCA TemnepaTypy. [inA 3MeHLWeHHA TemnepaTypu HaTUCHITb KHOMKY « -

», ANA NiABULLEHHA TeMNepaTypu - KHOMKY « + ». [HAMKaTop Temnepatypu

6/1MMaE AOTKW, AOKM NPUNAA He HarpieTbCsA Ao 3aaHoi TeMnepaTypu.

6. Micna BukopucTaHHsA: MepeBepiTe 4BONO3MLINHMI BUMMKay (D) y

NOMNOXeHHs BUMKHeHHs (0), 3aKpuriTe Wunui, ckopurcTtanTtecs dikcatopom

«lock System», BigKsouiTb Npunag Bif enekTpomepexi i nepen

BCTaHOB/EHHAM Ha 36epiraHHA JaiiTe NOMY NMOBHICTIO OXONOHYTU.

Huxxue guBiTbcA feKinbka nopag, Wo AONOMOXYTb BU3HAUNTV HanbinbLu
ONTUMasbHY TemnepaTypy A1 BUNPSAMIIEHHS BONOCCA:

- [HAvKaTop Temnepatypu 3eneHuni 3eneHoro konbopy: g 130°C go 200°C
(130 - 150 - 170 - 200) AnA NamKoro, TOHKOro, nodapboBaHoOro Ta
3He6apBIEHOr0 BOMOCCH.

« [HAnKaTop TemnepaTypun YepBOHOro Konbopy: 230°C Ana 340pPOBOro,
NPY»KHOro Ta CUIbHOTO BOSIOCCA.

BaxnuBe nonepeaeHHs: Mpunag obnagHaHo GyHKLiE 6OKYBaHHSA W6
[OMOMOTT/ BaM YHVUKHYTU MOMUMKM (HEHaBMUCHE HaTUCKaHHA KHOMOK +/-
nig yac poboTu i3 Wwunuamm).

AKLLO BM XoueTe nif Yac poboTU 3 Npunagom 3abnoKyBaTh yCTaHOBIEHY
TemnepaTypy, HaTUCHITb Ha 2 CEKYHAM KHOMKY + abo -. YcTaHOBKa npunagy
3a610Ky€ETbCHA, | HAa AUCNNEel 3'ABUTbCS 3aMOYOK.

AKLLO BY 3axoueTe 3MIHWUTK YCTaHOBJIEHY TeMnepaTypy, CnoyaTky
pO3610KyINTe NpUnag — 3HOBY Ha 2 CEKYHAW HAaTUCHITb KHOMKY + abo -.
BcTaHoBneHi napameTpu 3adikcyoTbcs, | Ha eKpaHi 3'ABUTbCA 3aMOK.
BctaHoBneHi napameTpun po3dikcytoTbea, | 3aMOK 3HMKHE 3 eKpaHa.
Temnepatypy MOXKHa 3MiIHUTV HATUCHEHHAM KHOMOK +/-.

4. BAKOPUCTAHHA

4.1 - ik po3npAMUTN BonoccA?

Bonocca mae 6yTv po3uecaHnm, YACTUM i CyXrM.

+ He KopucTyinTech Npuiagom y BUNAAKyY WTYYHOro Bonocca (nepyk,
HaKnagHoro BonoccA...).

+ 3axoniTb NacMO LUMPVHOIO KiflbKa CAHTUMETPIB, PO3YelLLiTb AOrO i
NOKNaAiTh MiX nnacTMHKamm. Bonocca neBHO CTUCHITb NNACTUHKaMU i
NOBINbHO NPOTAryNTe iX Bif KOPIHHA aX [0 KIHUMKIB.

+ KepamiuHa noBepxHA NIacTMHOK 3abe3neyvye piBHOMIpHUIA po3nogin
TemnepaTtypu i 3axvLiae BONOCCA Bif Ail 3aHaATO BUCOKOT TemnepaTypu.

« MNepen yknaKkoto BOIOCCA NoYeKaiiTe, MOKU BOHO He OXOJOHE.

4.2 - Ik CTBOPUTU IOKOHW, 3pOOUNTI YKNaAKy ?:

MpodeciiHi nepykapcbki NpUnoMmn JONOMOXYTb LIBUAKO HagaTn Gopmy
BOJIOCCIO Bifj KOPEHiB A0 KiHUMKIB.

1) MiuHO 3aTUCHITb NPAAKY BONOCCA MixK NnacTHamu 6ina kopeHis. (Fig. 4)
2) MpopoB>Kytoum CTUCKaTN BONOCCA, 06epeXxHO MOBEPHITb Ha NiBobepTa
noropw. (Fig. 5)

3) MNoBinbHO NpoBefiTb NPUCTPOEM Bif KOPEHIB A0 KiHUMKiB Bonoccs. (Fig.
6)

4) Po3TUCHITb NNacTvHK, NpsaaKa Habyae dopmu.

s.pomAan

YBATA! lNepep ounLeHHAM BUTATHITb BUNKY NpUnagy 3 po3eTkuy i aante
LUMMLAM OXONOHYTU.

-Jlornag 3a npunagom: BUTArHiTb BUNKY npunagy 3 po3eTkuy, BUTPiTb NOro
BOJIOrOI0 FaHYipOYKOIO i BUCYLLITb.

6. Y PA3I BAHUKHEHHA NMPOBJIEMU

« Bu He 3api0BONIEHI AIKICTIO BUNPAMIEHHA:

- CunbHilwe cTUCKaNTe NPAAKY MiX BUNPAMHUMW NAaCTUHAMMU.

- MNoBinbHile NpoBoAbTE MPUCTPOEM NO BONOCCHO.

- 36inbLWiTb TEMMNEepPaTypy 3a LOMOMOro KHOMKY « + ».

* Y MmoxKHa 3MiHNTKN TemnepaTtypy?

- MepekoHaiTech, WO TemnepaTypa HarpiBaHHA He 3a6/10KOBaHa Ha
neBHOMY PiBHi.

» BepxHa nnacTuHa He 3aKkpinneHa.

- Lle HopmanbHo, 3 MeTO NOKPaLLEeHHA AKOCTI BUNPAMIEHHA NPUCTPIN
06naAHaHO OAHIEI PYXOMOIO MIACTVHOI.

« MpUCTpin BUMNKaAETbCA CAMOCTIIHO Yepes AesaKunii Yac:

- Lle HopmanbHo, Lieit NprcTpiii 06nagHaHO CMCTEMOI aBTOMATUYHOTO
BUMKHeHHSA. [InB. po3fin «aBTOMaTUYHE BUMKHEHHSA.

Lugege enne kasutamist tahelepanelikult 1abi nii
kasutusjuhend kui ka turvanéuded.

1. ULDKIRJELDUS

A.Tangid
B. LED ndidik: 5 temperatuurinditu + temperatuurilukustus

C. Nupud -/+ temperatuuri alandamiseks ja tdstmiseks
D. Toiteldliti
E. Ceramic Titanium Tourmaline'i kattematerjaliga sirgestusplaadid

F. P&orleva juhtme valjumiskoht

G. Toitejuhe

H. Lock System (tangide fikseerimine ja vabastamine)

2.TURVANOUDED

- Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatii-
videle ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhildu-
vuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).

« Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende puutu-
mist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi
selle kuumenevate osadega kokku.

- Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndutavale. Va-
lesti vooluvérku tihendamine véib seadme rikkuda ning sellised vigastu-
sed ei kdi garantii alla.

- Turvalisuse tostmiseks on lisaks soovitatav paigaldada vannitoa voolu-
juhtmestikku rikkevoolukaitseliliti (RVKL) nominaalse rakendusvooluga
kuni 30 mA. Kiisige ndu oma elektriku kdest.

«1gal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskélas kasutamisrii-
gis kehtiva seadusandlusega.

- ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, dusikabiinide, kraanikaus-
side voi Ukskdik milliste vett sisaldavate mahutite laheduses.

- Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasutamist %
vooluvodrgust vélja, kuna vee ldhedus on ohtlik isegi juhul, kui —
seade ei toota.

« Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiitsilised ja vaimsed voi-
med ning meeled on piiratud véi isikud, kes seda ei oska vdi ei tea, kuidas
seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik
kas nende jarele valvab vdi on neile eelnevalt seadme t66pohimotteid ja
kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei
mangiks.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see toot-
jal, tema miugijargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval isi-
kul vélja vahetada.

- Arge kasutage seadet ning vétke tihendust Volitatud Teeninduskeskusega
juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei téota korralikult.

- Seade peab olema vooluvdrgust vélja voetud: selle puhastamiseks ja
hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise |6petanud.

- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki

- Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle

puhastamiseks.

- Arge katsuge seadet niiskete kitega.

« Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kiepidemest.

« Seadet stepslist valja tdmmates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid
pistikust.

« Arge kasutage pikendusjuhet.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle pinda
kriimustada voi s6ovitada

- Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja le 35 °C

GARANTII:

Antud seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvi-

tada to6vahendina.

Ebabige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse

3.TOOKS ETTEVALMISTAMINE

1. Lock System (Fig 1) : Tangide avamiseks tdmmake ,Lock System" nuppu

tahapoole. Tangide lukustamiseks pange need kokku ja likake ,Lock Sys-

tem” nuppu ettepoole.

2. Uhendage seade vooluvérku.

3. Seadke toiteluliti asendisse I. (D)

4. Seade soojeneb vdga kiiresti (see on t66ks valmis 30 sek jooksul) ning

temperatuur ei muutu kogu kasutamisaja jooksul. (fig 2)

5.Valige nuppude -/+ abil oma juuste jaoks sobivaim temperatuur (joonis

3): Vajutage temperatuuri langetamiseks nupule - ja temperatuuri tostmi-

seks nupule +. Temperatuuri margutuli vilgub kuni valitud temperatuuri

saavutamiseni.

6. Pérast kasutamist pange tangid kokku, Seadke sisse/valjdflitamisnupp (D)

asendisse "0" - ,valjas”, lukustage need ,Lock System” abil, lhendage seade

vooluvdrgust lahti ja laske sellel enne drapanekut korralikult maha jahtuda.

Juustele kéige paremini sobiva tédtemperatuuri madramiseks jargige all-
pool toodud suuniseid.

+ Roheline temperatuurindit: 130 °C kuni 200 °C (130 - 150 - 170 - 200)
kergesti katkevatele, 6hukestele, vérvitud voi pleegitatud juustele.

- Punane temperatuurindit: 230 °C tervetele, tugevatele, paksudele juus-
tele.

Tahelepanu! Et valtida vigu seadme kasitsemisel (nuppude +/- vajutamist
t66 ajal), on seade varustatud blokeerimisfunktsiooniga.

Kui soovite seadistatud temperatuuri t06 ajaks blokeerida, hoidke nuppu +
vOi - 2 sekundit all. Kasutusel olev temperatuur salvestatakse, ndidikule
ilmub tabaluku kujutis.

Kui soovite seadistatud temperatuuri muuta, tuleb seade deblokeerida,
hoides uuesti 2 sekundit all nuppu + voéi -. Niilid saab seadistusi taas
muuta, tabaluku kujutis kaob naidikult.

Temperatuuri seadistamiseks kasutage nuppe +/-.

Seadme automaatne viljaliilitumine

Kasutajaohutuse tagamiseks on see seade varustatud funktsiooniga, mis
lulitab seadme 60 minuti méddumisel automaatselt vélja. Kui te soovite jat-
kata seadme kasutamist, toimige, nagu on kirjeldatud peatiikis SEADME
KASUTUSELEVOTMINE.

4. KASUTAMINE

4.1 - Kuidas siluda?

Juuksed peavad olema lahti kammitud, puhtad ja kuivad.

- Arge kasutage seadet kunstjuuste (parukate, sinjoonide jmt) puhul.

- Moodustage mdne sentimeetri laiune salk, kammige see lahti ja asetage
plaadikeste vahele. Pigistage juuksed tugevalt plaadikeste vahelt ja libis-
tage seadet aeglaselt juuksejuurest otsteni vilja.

- Plaatide Uhtlaselt soojenev keraamiline pind kaitseb juukseid Uleliigse
kuumuse eest.

- Enne soengu tegemist laske sirgestatud juustel maha jahtuda.

4.2 - Kuidas teha lokke ja muuta oma soengut?

Professionaalne juuksuritehnika soengute tegemiseks — juuksejuurtest
juukseotsteni.

1) Suruge juuksesalk juurest alates tugevasti tangide vahele (Fig. 4).

2) Pérake tange pool poéret lilespoole. Arge vahendage survet tangidele
(Fig. 5).

3) Libistage tangid juuksejuurtest kuni juukseotsteni (Fig. 6).

4) Vabastage juuksed. Lokk votab uue kuju.

5. HOOLDAMINE

TAHELEPANU! Enne puhastamist eemaldage seade vooluvérgust ja laske

sellel jahtuda.

- Seadme puhastamine: Eemaldage seade vooluvérgust, pihkige seda
niiske lapiga ja kuivatage.

6. KUI SEADE EI TOOTA KORRALIKULT

« Sirgendamine pole piisavalt tohus?

- Suruge sirgestusplaadid juuksesalgu imber kdvemini kokku.

- Libistage tange juustel aeglasemalt.

- Tostke to6temperatuuri. Vajutage selleks nupule +.

« Temperatuuri muutmine ei 6nnestu?

- Veenduge, et seadme temperatuurilukustamise funktsioon ei oleks ak-
tiivne.

« Ulemine plaat liigub?

- See on normaalne. Seade on varustatud liikuva sirgestusplaadiga,
mis muudab sirgestusprotsessi tohusamaks.

« Seade liilitub mone aja moéodudes ise vilja?

- See on tdiesti normaalne. Seade on varustatud automaatse valjalilitamis-
funktsiooniga. Téiendavat teavet leiate peatukist,Automaatne valjalllitu-
mine”.

7. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

(@ Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid imbertddtle-
mist voi kogumist véimaldavaid materjale.
< Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel volitatud
teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle imbertodtlemine.

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir saugos patarimus.

1. PRIETAISO APRASYMAS
A. Znyplés

B. Ekranélis: 5 temperatiros padétys + temperatdros uzfiksavimas
C. Temperataros mazinimo/didinimo mygtukas (-/+)
D. Mygtukas (jjungta/isjungta)

E. Plauky tiesinimo plokstelés; danga Ceramic Titanium Tourmaline

F. Sukamas maitinimo laido iSvadas

G. Maitinimo laidas

H. Lock System (suspaustoms znypléms uzfiksuoti arba atsiverti)

2 SAUGOS PATARIMAI

- Siekiant uztikrinti JUsy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis tai-
komy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderi-
namumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

- Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie jy. Niekada ne-
leiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant apa-
rato. Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos zalos, kuriai ne-
taikoma garantija.

- Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama j vonios kamba-
ryje esantj elektros maitinimo tinklg instaliuoti liekamaja srove valdomus
srovés, kuri yra ne didesné nei 30 mA, jungtuvus (DDR). Paprasykite elek-
tros instaliacija jrengiancio asmens patarimo.

- Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy salyje ga-
liojan¢iy standarty.

- DEMESIO: 3io aparato nenaudokite arti vonios, duso, kriauklés ar %
kity indy, kuriuose yra vandens. {:I

- Jei naudojate aparata vonios kambaryje, baige naudoti isjunkite
jiis tinklo, nes laikyti jj arti vandens, net ir neveikiantj, gali bati pavojinga.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fi-
zinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims,
neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, i$skyrus tuos atvejus, kai uz
jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezitrg arba jie is
anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati
priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas at-
likti prieziGrg po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys jj turi
pakeisti, kad neblty pavojaus.

« Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezitrg po par-
davimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

« Aparatas turi bati iSjungtas is tinklo: prie$ jj valant ir atliekant priezitros
darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

- Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

+ Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

- Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka is$ lizdo.

- Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozija sukelianc¢iomis priemonémis.

- Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatarai.

GARANTLA:

JUsy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti profesi-

niams tikslams. Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa

negaliojanti.

3. PRIETAISO JUNGIMAS

1. Lock System (Fig 1) : Norédami pakelti znyples, patraukite ,Lock System”

atgal. Norédami uzfiksuoti znyples, suskleskite jas ir pastumkite j priekj

4Lock System”.

2. Jjunkite prietaisa.

3. Nustatykite mygtuka jjungta/isjungta j () padétj. (D)

4. Prietaisas greitai jkaista per 30 sekundziy - pastovi temperattra naudo-

jimo metu. (fig 2)

5. Pageidaujama temperatira plaukams pasirenkama mygtukais -/ + (3

pav.): norédami sumazinti temperaturg spauskite mygtuka —, norédami ja

padidinti spauskite mygtuka +. Temperataros lemputé mirksi, kol pasie-
kiama pasirinkta temperatdra. Raudonos lemputés Sviecia ryskiau.

6. Baige naudoti, [jungimo/isjungimo (D) mygtuka nustatykite ties isjun-

gimo padétimi (0), suskleskite znyples, nustatykite ,Lock System”, i$junkite

aparata i$ maitinimo tinklo ir leiskite jam visiskai atvésti prie$ padédami j

vieta.

Keletas patarimuy, kaip nustatyti plaukams tinkamiausia tiesinimo tempe-
ratura.

« Zaliai pazyméta temperatra: nuo 130°C iki 200°C (130-150-170- 200)
pazeistiems, ploniems, dazytiems, iSblukusiems plaukams.

- Raudonai pazyméta temperatura: 230°C sveikiems, atspariems, storiems
plaukams.

Svarbus jspéjimas: Norint iSsivengti neatsitiktinio (-/+) mygtuky paspau-
dimo, prietaisas turi uzrakinimo funkcija.

Norédami laikyti nustatyta temperatiirg naudojimo metu paspauskite ir pa-
laikykite 2 sekundes (+) arba (-) mygtuka. . Jisy nustatyta temperatira
uzfiksuojama, ekrane atsiranda spyna.

Norint pakeisti nustatyta temperatdra, prietaisa reikia atrakinti — vél 2 se-
kundes palaikykite (+) arba () mygtuka. Prietaisas atsirakina, o spynelé
ekrane dingsta.

Jasy nustatyta temperatura nebefiksuojama, i$ ekrano dingsta spyna.
Galite keisti temperatira spausdami mygtukus +/-.

Automatinis aparato iSsijungimas

Siekiant uztikrinti sauguma, Siame aparate yra automatinio iSsijungimo sis-
tema: aparatas issijungia po 60 min. Jeigu norite vel jj pradéti naudoti, va-
dovaukités skyrelyje PARUOSIMAS NAUDOTI pateiktais nurodymais.

4. NAUDOJIMAS

4.1 - Kaip tiesinti plaukus?

Plaukai turi bati iSsukuoti, Svaras ir sausi.

» Nenaudokités prietaiso dirbtiniams plaukams (perukams ir pan.).

« Susikurkite keliy centimetry plocio plauky sruoga, issukuokite ja ir jdékite
tarp darbiniy pavirsiy. Plaukus tvirtai suspauskite tarp darbiniy pavirsiy ir
lyginkite prietaisu nuo Sakneliy iki galiuky.

- Keraminis darbiniy ploksteliy pavirsius apsaugo plaukus nuo pernelyg
aukstos temperataros ir perkaitinimo.

« Pries kuriant Sukuoseng leiskite islygintus plaukus atveésti.

4.2 - Kaip formuoti sruogas ir padaryti Sukuosena stilinga?
Profesionals kirpéjo metodai, kad plaukai lengvai jgyty forma nuo sakny
iki galiuky.

1) Plauky sruoga ties Saknimis tvirtai suspauskite tarp ploksteliy (Fig. 4).
2) Spausdami sruoga, lengvai pasukite ploksteles puslankiu j virsy (Fig. 5).
3) Braukite aparatu nuo plauky $akny iki galiuky (Fig. 6).

4) ISimkite aparata. Sruoga susiformuoja.

5. PRIEZIURA

DEMESIO! Prie$ valyma prietaisa isjunkite i$ tinklo ir leiskite jam atvésti.

- Prietaiso valymas: Prietaisg isjunkite i$ tinklo, nusluostykite drégna skepe-
taite ir iSdziovinkite.

6. KILUS PROBLEMOMS

« Plaukai neistiesinami pakankamai veiksmingai.

- Tiesinamosiomis plokstelémis tvir¢iau suspauskite plauky sruoga.

- Braukite aparatu léciau.

- Padidinkite temperatirg spausdami mygtuka ,+".

« Negalima pakeisti temperatiros.

- Patikrinkite, ar temperataros lygis néra uzfiksuotas.

« VirSutiné plokstelé nestabili.

- Tai normalu, aparato plokstelé juda, kad plaukai baty istiesinti veiksmin-
giau.

« Praéjus kuriam laikui apartas pats iSsijungia.

- Tai normalu, aparate yra automatinio i$jungimo sistema. Zidrékite skyrelj
L+Automatinis iSjungimas”.

7. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

(® Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pir-
mines Zaliavas arba perdirbti.

< Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota
priezidros centrg, kad aparatas buty perdirbtas.

Pirms izmantosanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju,
ka ar1 drosibas tehnikas noteikumus.

1. VISPARIGS APRAKSTS

A. Knaibles

B. LED displejs: 5 temperatiras pozicijas + temperataras izslégsana
C. Taustin$ -/+ temperatiras pazeminasana/paaugstinasana

D. Slédzis ieslégts/izslégts
E. Taisnojosas plaksnes ar turmalina titankeramikas parklajumu
F. Pagriezama kabela izeja

G. Elektribas kabelis

H. Lock System (knaiblu fiksé$ana un atlaisana)

2. DROSIBAS NOTEIKUMI

- Jasu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem
(zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide...).

- Izmantosanas laika aparata piederumi k|Ust |oti karsti. Izvairieties no to
saskares ar adu. Parliecinieties, lai barosanas kabelis nekad neatrastos
kontakta ar karstam aparata dalam.

« Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jasu aparata para-
metriem. Jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus
bojajumus, kurus garantija nesedz.

« Papildus aizsardzibai ir ieteicams uzstadit elektriska kédé, kas nodrosina
vannas istabu, diferencialas aizsardzibas ierici (DDR), paredzétu stravas
nopludei, kas neparsniedz 30 mA. Vaicajiet péc padoma aparata
uzstaditajam.

- lerices uzstadisana un izmantosana javeic saskana ar Jasu valsti spéka
esosajiem standartiem.

- UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierici vannas, dusas, izlietnes vai citas tdeni
saturosas tvertnes tuvuma.

- Ja izmantojat aparatu vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to c
no stravas, jo atrasanas Gdens tuvuma var bat bistama pat tad, ja \"—\
ierice ir izslégta.

- So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fi-
ziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram
trakst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu at-
bildiga persona ierices izmanto3anas laika $is personas uzrauga vai ir snie-
gusi informaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus un
parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

- Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas ap-
kalposanas servisam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no
iespéjamam briesmam.

- Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja:
Jusu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.

« Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas
gadijuma, tiklidz Js esat beidzis to lietot.

« Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

- Nemérciet ideni vai nelieciet zem tekosa tdens pat tirisanas noluka.

« Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas

- Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

- Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

« Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C

GARANTLA:

Sis aparats ir paredzéts lietodanai tikai majas apstak|os. To nedrikst izman-

tot profesionalos noltkos.

Nepareizas izmanto3anas gadijuma garantija klGst par nederigu un spéka

neesosu.

3.IESLEGSANA

1. Lock System (Fig 1) : Lai atblokétu knaibles, pavelciet « Lock System » uz

sevi. Knaiblu blokésanai: Aizveriet knaibles un pastumiet,Lock System” uz

prieksu.

2. Pievienojiet ierici elektribai.

3. Novietojiet slédzi izslégts/ieslégts pozicija I. (D)

4. lerice |oti atri uzsilst (30 s laika ta ir gatava lietosanai), un temperatdra

visa lietosanas laika nemainas. (fig 2)

5. Izvélieties jasu matiem piemérotu temperatiru ar pogu -/+ palidzibu

(2.att.): Lai samazinatu temperaturu, nospiediet uz pogas -, lai paaugstinatu

- nospiediet uz pogas +. Temperataras indikators mirgos, lidz tiks izvéléta

vajadziga temperatdra. Sarkanas gaismas klust spilgtakas.

6. Péc lietosanas aizveriet knaibles, Novirziet ieslégsanas/izslégsanas (D)

slédzi uz izslégsanu (0), izmantojiet,Lock System’, atslédziet aparatu no

stravas un pirms noliksanas atstajiet atdzist.

Lai noteiktu, kada ir piemérotaka temperatura jasu matu taisnosanai, Seit
bas dazi padomi:

« Zal$ temperataras raditajs: no 130 °C lidz 200 °C (130 - 150 - 170 — 200)

trausliem, planiem, krasotiem un balinatiem matiem.

« Sarkans temperaturas raditajs: 230 °C veseliem, stipriem un cietiem ma-
tiem.

Svariga informacija: Lai izvairitos no kladam, rikojoties ar ierici (nejausi
nospiezot taustinus +/- ierices darbibas laika), ierice ir aprikota ar
blokésanas funkciju.

Ja vélaties ierices darbibas laika blokét iestatito temperatiru, uz 2 se-
kundém nospiediet taustinu + vai —. Izveléta temperatara tiek blokéta, uz
ekrana paradas slédzene.

Ja vélaties mainit iestatito temperatdru, ierice Jums jaatbloké - vélreiz uz 2
sekundém nospiediet taustinu + vai —. [zveléta temperatura tiek atblokéta,
slédzene pazud no ekrana.

JUs varat mainit temperatQru, nospiezot pogas +/-.

Automatiska ierices izslégSanas:

Jusu drosibai, ierice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas sistému, kas
aktivizéjas péc 60 min. Ja jus vélaties to atkal ieslégt, skatiet sadalu
,LIETOSANA".

4. LIETOSANA

4.1 - Ka veikt matu taisnosanu?

Matiem jabuat izkemmétiem, tiriem un sausiem.

- Nelietojiet ierici maksligajiem matiem (parakam, Sinjoniem...).

« Izveidojiet dazus centimetrus platu matu skipsnu, izkemmaéjiet to un no-
vietojiet starp plaksnitém. Satveriet matus stingri starp plaksnitém un vir-
ziet ierici [lenam no matu sakném lidz pat to galiniem.

« Knaiblu virsmas keramiskais parklajums ar vienmérigu siltuma
izplatisanu, aizsarga matus no parmérigi augstas temperataras

« Pirms frizQras veidosanas laujiet iztaisnotajiem matiem atdzist.

4.2 - Ka veidot lokas un friziiru?:

Profesionals frizieru aprikojums matu veido$anai no sakném lidz galiem.
1) Starp plaksném novietojiet matu skipsnu pie tas sakném un saspiediet.
(Fig. 4)

2) Turpinot turét plaksnes saspiestas, veiciet vieglu pagriezienu uz 180° uz
augsu. (Fig. 5)

3) Slidiniet ierici no sakném virziena uz matu galiem. (Fig. 6)

4) Iznemiet ierici un Skipsna ienems formu.

5. APKOPE

UZMANIBU! Pirms ierices tirisanas atvienojiet to no elektriska tikla un Jau-
jiet tai atdzist.

« lerices tirisana: Atvienojiet ierici no elektriska tikla, notiriet ar mitru
draninu un noslaukiet.

6. PROBLEMU GADIJUM

- Taisnosana nav pietiekami efektiva:

- Saspiediet matu Skipsnu starp taisnojosajam plaksném ciesak.

- Slidiniet ierici pa Skipsnu Iénak.

- Palieliniet temperaturu ar,+" pogas palidzibu.

« Nav iespéjams nomainit temperatiru?

- Parbaudiet, vai temperataras limenis nav blokéts.

«Virséja plaksne nav nofikséta.

- Tas ir normali, ierice ir aprikota ar kustigo plaksni efektivakai taisnosanai.
« lerice pati péc kada laika izslédzas:

- Tas ir normali, ierice ir aprikota ar automatisko izslégsanas sistému. Skatiet
sadalu,,automatiska izslegsanas”.

7. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!
K (D lerices raZzoSana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami

atkartoti vai otrreiz parstradajami.
2 Nododiet ierici elektroieri¢u savaksanas punkta vai autorizéta
servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

Nalezy zapoznac sie uwaznie z instrukcjg obstugi oraz z
zasadami bezpieczenstwa przed kazdym uzyciem urzadzenia.

1. OPIS OGOLNY

A. Raczki urzadzenia

B. Wyswietlacz LED: 5 pozycji temperatury + blokada temperatury
C. Przycisk -/+ podwyzszenie/obnizenie temperatury

D. Przycisk wiaczy¢/wytaczyc

E. Plyty prostujace, powtoka turmalinowa Ceramic Titanium

F. Wyjscie przewodu zasilajgcego z elementem obrotowym

G. Przewdd zasilajacy

H. Lock System (zablokowanie i uruchomienie raczek)

2.ZASADY BEZPIECZENSTWA

- Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi
obowiazujacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy
z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy srodowiskowe...).

+ W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Uni-
kaj kontaktu ze skéra. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat na-
grzanych czesci urzadzenia.

- Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu
urzadzenia. Kazde nieprawidtowe podtaczenie moze spowodowac
nieodwracalne szkody, ktére nie sa pokryte gwarancja.

- Aby zapewni¢ dodatkowa ochroneg, zaleca sie zainstalowanie w sieci elek-
trycznej zasilajacej fazienke bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD),
ktérego réznicowy prad zadziatania nie bedzie przekraczat 30 mA. Popros
o rade instalatora.

- Instalacja urzadzenia i jego uzycie muszg by¢ zgodne z normami
obowiazujacymi w Twoim kraju @

+ OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywac tego urzadzenia w poblizu wa- N>
nien, prysznicéw, umywalek i innych naczyn wypetnionych
woda.

- Jezeli urzadzenie jest uzywane w tazience, odfacz je od zrédta zasilania po
kazdym uzyciu, poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie takze wtedy,
gdy urzadzenie jest wylaczone.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci),
ktorych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sa ograniczone, ani
przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich
czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wczedniej
wskazowek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie
wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on by¢ wymieniony
u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osoby o réwnowaznych
kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwi-
sowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

- Urzadzenie powinno by¢ odtgczane od zrédta zasilania: przed myciem i
konserwacja, w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakoncze-
niu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wkfadaj go pod biezaca wode,
nawet w celu jego umycia.

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

- Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wylaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

+ Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.
Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.

Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania
urzadzenia.

3. URUCHOMIENIE

1. Lock System (Fig 1) : W celu otwarcia zacisku, odgia¢,Lock System”. Aby
zablokowac szczypce: zamknij szczypce i przesun,Lock System” do przodu.
2. Podtacz urzadzenie.

3. Ustaw wigcznik wigczy¢/wylaczyc na pozycje I. (D)

4. Urzadzenie bardzo szybko sie nagrzewa (potrzebuje ok. 30 sekund na
uzyskanie petnej gotowosci do pracy), a temperatura podczas pracy nie
zmienia sie. (fig 2)

5.Za pomoca przyciskdw -/+ (rys. 3) wybierz temperature najlepsza dla
Twoich wioséw: nacisnij przycisk -, aby zmniejszy¢ temperature lub +, aby
ja zwiekszy¢. Wskaznik temperatury miga az do uzyskania wybranej tempe-
ratury. Czerwony wskaznik swieci intensywniej.

6. Po zakonczeniu uzytkowania: Ustaw przetgcznik on/off (D) w pozycji off
(0), zamkna¢ szczypce, wtaczyc,Lock System’, odtaczy¢ urzadzenie i
zupetnie ostudzic je przed schowaniem.

Oto kilka rad pozwalajacych dopasowac optymalng temperature prostowa-
nia do réznych typéw wiosow:

« Temperatura wyswietlana na zielono: od 130°C do 200°C (130 - 150 - 170
- 200) do wtoséw ostabionych, cienkich, farbowanych i pozbawionych ko-
loru.

- Temperatura wyswietlana na czerwono: 230°C do wtoséw zdrowych, od-
pornych i mocnych.

Wazne: W celu unikniecia pomytki podczas manipulacji (nieumysine
nacisniecie przyciskdw +/- podczas funkcjonowania), urzadzenie jest wy-
posazone w funkcje blokujaca.

Jezeli podczas pracy urzadzenia chcesz zablokowa¢ nastawiong tempera-
ture, nacisnij na 2 sekundy przycisk + lub —. Twoje ustawienie blokuje sie,
na ekranie pojawia sie ktodka.

W celu zmiany nastawionej temperatury nalezy urzadzenie odblokowac —
znowu na 2 sekundy nacisnij przycisk + lub -. Twoje ustawienie odbloko-
wuje sie, ktédka znika z ekranu.

Mozesz zmienic¢ temperature za pomoca przyciskow +/-.

Automatyczne wylaczenie urzadzenia:

Dla Twojego bezpieczenstwa urzadzenie jest wyposazone w system auto-
matycznego zatrzymania po uptywie 60 min. Przed ponownym uruchomie-
niem nalezy zapoznac sie z rozdziatem PONOWNE URUCHOMIENIE.

4.UZYWANIE

4.1 - Jak wygtadzac wiosy?

Wiosy musza by¢ rozczesane, czyste i suche.

- Nie stosuj urzadzenia na wiosy sztuczne (peruki, dopinki...).

+ Odziel pasmo o szerokosci kilku centymetréw, rozczesz je i wtéz miedzy
plytki. Nastepnie $cisnij razem raczki urzadzenia. Powoli przesuwaj ptytki
od nasady az do koncow wtosow.

- Ceramiczna powierzchnia ptytek rownomiernie rozprowadzajaca ciepto
chroni wtosy przed nadmierng temperatura.

« Przed uktadaniem fryzury poczekaj do wystudzenia wyprostowanych
wihoséw.

4.2 - Jak zrobi¢ loki, wystylizowac fryzure?

Profesjonalna fryzjerska technika pozwalajaca tatwo stylizowaé wtosy od
nasady po korce.

1) Chwyci¢ mocno ptytami prostownicy pasmo wtoséw tuz u nasady. (Fig.
4)

2) Wciaz $ciskajac prostownicg pasmo wioséw, tagodnym ruchem unies¢ je
w gore. (Fig. 5)

3) Przeciagnac prostownica od nasady az po konce. (Fig. 6)

4) Wypusci¢ spomiedzy ptyt utozone pasmo wioséw.

5. KONSERWACJA

UWAGA! Przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od sieci i pozostaw do wys-

tudzenia.

« Czyszczenie urzadzenia: Odtacz urzadzenie od sieci, przetrzyj wilgotng
szmatka i wysusz.

6. WRAZIE PROBLEMU

« Prostowanie nie daje wystarczajaco dobrych efektow:

- Nalezy mocniej $cisng¢ pasmo wtoséw miedzy ptytami prostownicy,

- Wolniej przesuwa¢ prostownice wzdtuz pasma wtosow,

- Podnies¢ temperature pracy urzadzenia przy pomocy przycisku ,+",

« Nie ma mozliwosci zmiany temperatury?

- Nalezy sprawdzi¢, czy nie zostata ustawiona blokada na danym poziomie
temperatury.

» Gorna plyta nie jest stabilnie zamocowana.

- To normalne, urzadzenie jest wyposazone w ruchoma ptyte pozwalajaca
zwiekszy¢ skutecznos¢ prostowania.

« Urzadzenie wytacza sie samoczynnie po uptywie pewnego czasu:
-To normalne, prostownica jest wyposazona w system samoczynnego
wylaczania. Nalezy zapoznac sie z rozdziatem pt.,automatyczne wytacza-
nie”.

7.BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA.

@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
< W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu
zbiérki. Nie nalezy go umieszczac z innymi odpadami komunal-
— nymi.

Pred pouzitim si pozorné prectéte navod k
pouziti a bezpecnostni pokyny.

LCs

1.VSEOBECNY POPIS

A.Klesté

B. LED displej: 5 poloh pro nastaveni teploty + zajisténi teploty
C.Tlacitko -/+ snizeni/zvyseni teploty

D. Spina¢ zapnuto/vypnuto

E. Zehlici desti¢ky s keramicko-titanovo-turmalinovym povrchem
F. Vystup otoc¢né $nary

G. Napajeci sntira

H. Lock System (zajisténi a odjisténi klesti)

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

-V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi nor-
mami a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompati-
bilité, zivotnim prostredi...).

« Béhem pouzivéni je pfisludenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho
styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektricka napajeci $idra nikdy ne-
dotykala horkych ¢&asti pfistroje.

« Pfesvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti
vaseho piistroje. Pfi jakémkoli chybném pfipojeni k siti mdze dojit k ne-
vratnému poskozeni pfistroje, které nebude kryto zarukou.

« Pro zajisténi vyssi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického
okruhu koupelny zafizeni DDR s rozdilovym proudem nepresahujicim
30mA. Obratte se na vaseho elektrikare.

- Instalace vaseho pfistroje musi nicméné splhovat podminky norem
platnych ve vasi zemi.

- UPOZORNENI: Pristroj nepouzivejte ve vané, ve sprie, v umyvadle nebo
v nddobéch obsahujicich vodu.

- Je-li pristroj pouzivan v koupelné, po jeho vypnuti jej odpojte ze sité,
protoze blizkost vody muze predstavovat nebezpedi, i kdyz je pristroj vyp-
nut.

- Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (v¢etné déti), je-
jichz fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby
bez patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba od-
povédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba predem ne-
poucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na déti je tieba dohlizet, aby si s
pristrojem nehraly.

-V piipadé, ze je napajeci $ilra poskozena, nechte ji z bezpecnostnich
dlivodli vyménit u vyrobce, v autorizované zarucni a pozaru¢ni opravné,
pfipadné opravu svéite osobé s odpovidajici kvalifikaci.

- Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stiedisko,
pokud:

- pristroj spadl na zem

- pfistroj fadné nefunguje.

« Pfistroj musi byt odpojen:

- pred jeho cisténim a udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

- Pristroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napéjeci kabel

« Pfistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho cisténi)

- Pristroj nedrzte vlhkyma rukama.

- Nedrzte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet

- Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $ilru, ale za zastrcku.

» Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

- K ¢isténi nepouzivejte brusné prostredky nebo prostredky, které mohou
zpUsobit korozi.

« Pfistroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez 35°C.

ZARUKA:

Tento pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pristroj neni

urc¢en k pouzivani v komer¢nich provozech.
V pfipadé nespravného pouziti pfistroje zanikd zaruka.

3. UVEDENIi DO CHODU

1. Lock System (Fig 1) : Chcete-li klesté oteviit, zatdhnéte ,Lock System” do-
zadu. Pro zablokovani klesti: seviete klesté a stlacte ,Lock System,, smérem
dopredu.

2. Zapojte pfistroj.

3. Nastavte spinac zapnuto/vypnuto do polohy . (D)

4. Pristroj se velmi rychle nahtiva (do 30 s je pfipraven k provozu) a teplota
se po celou dobu pouzivani neméni. (fig 2)

5. Idedlni teplotu pro Vase vlasy si zvolite tlacitky -/+ (obr. 3): teplotu
snizujeme tlacitkem - a zvySujeme tlacitkem +. Ukazatel teploty blika,
dokud neni dosazena zvolena teplota. Zvysuje se intenzita cervenych
svétel.

6. Po pouziti: Pfepinac zapnuto/vypnuto (D) dejte do polohy vypnuto "0",
seviete klesté, pouzijte,,Lock System’, odpojte pristroj od elektrické sité a
pfed uloZenim jej nechte zcela vychladnout.

Uvadime nékolik rad pro zvoleni optimalini teploty vyhlazovani vlast:

- Zobrazeni teploty zelené: rozsah 130 °C az 200 °C (130 - 150 - 170 - 200)
pro oslabené, jemné, barvené a odrostlé vlasy.

« Zobrazeni teploty cervené: 230 °C pro zdravé, odolné a pevné vlasy.

Dulezité upozornéni: Abyste se pii manipulaci vyhnuli omylu (neimysiné
stisknuti tlacitek +/- béhem chodu), pfistroj je vybaven blokovaci funkci.
Chcete-li za provozu zablokovat nastavenou teplotu, stisknéte na 2 se-
kundy tlacitko + nebo -. Vase nastaveni se zablokuje, na obrazovce se ob-
jevi visaci zamek.

Budete-li chtit nastavenou teplotu zménit, musite pfistroj odblokovat —
znovu na 2 sekundy stisknéte tlacitko + nebo -. Vase nastaveni se odblo-
kuje, visaci zamek zmizi z obrazovky.

Stiskem tlacitek +/- mUzete zménit teplotu.

Automatické vypnuti pfistroje:

V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj vybaven systémem automa-
tického vypnuti po 60 min. Chcete-li ho znovu uvést do provozu, postu-
pujte dle odstavce UVEDENI DO PROVOZU.

4. POUZIVANI

4.1 - Jak postupovat pfi zehleni viasii?:

Vlasy musi byt roz¢esané, ¢isté a suché.

- Nepouzivejte pfistroj na umélé vlasy (paruky, pricesky...).

« Utvoite pramen o Sifce nékolika centimetr(, roz¢este ho a vlozte mezi
desticky. Vlasy pevné stisknéte mezi desticky a pristroj pomalu posouvejte
od kofinkd az ke koneckdm vlast.

« Keramicka povrchova uprava desticek s rovnomérnym rozmisténim tepla
chrani vlasy pred nadmérnou teplotou.

« Pfed vytvafenim ucesu nechte narovnané vlasy vychladnout.

4.2 - Jak postupovat pfi nataceni vlasu, stylizaci Gcesu?:

Profesionalni kadernicka technologie pro snadnou tpravu viasd od kofinkd
ke konec¢kam.

1) Pevné seviete mezi desticky pramen vlasu blizko kofink. (Fig. 4)

2) Za stalého sevieni praminku otocte o 180° smérem nahoru. (Fig. 5)

3) Nechte klouzat od kofinkd az ke koneckdm. (Fig. 6)

4) Pristroj sundejte z vlasu, lokna ziska tvar.

5.UDRZBA

POZOR! Pfed Cisténim pfistroj vypojte ze sité a nechte ho vychladnout.

- Cisténi pristroje: Vypojte pfistroj ze sité, pretiete vihkym hadfikem a
osuste.

6.V PRIPADE PROBLEMU

« Nejste spokojeni s vysledky zehleni:

- Pritisknéte pevnéji zehlici desticky k pramenu vlast.

- Posouvejte Zehlicku pomaleji.

- Pomoci tlacitka ,+" nastavte vyssi teplotu.

« Neda¥i se vam zménit teplotu?

- Zkontrolujte, zda hodnota teploty neni zajisténa.

« Horni desticka neni pevna.

- To je normadlni, pfistroj je vybaven pohyblivou desti¢kou pro ucinnéjsi
vyhlazeni.

« Po urcité dobé se pfistroj sam vypne:

- To je normadlni, toto zafizeni je vybaveno systémem automatického vyp-
nuti. Viz odstavec ,automatické vypnuti”.

7. PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

(D Va3 pristroj obsahuje ¢etné materidly, které Ize zhodnocovat
nebo recyklovat.
2 Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu
servisnimu stredisku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim
zpUsobem.
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Pred akymkolvek pouzitim si pozorne precitajte navod
na pouzitie, ako aj bezpecnostné pokyny.

LSk

1. VSEOBECNY POPIS

A. KlieSte

B. LED diédy: 5 poloh teploty + zablokovanie teploty
C.Tlac¢idlo -/+ znizenie/zvysenie teploty

D. Spinac¢ zapnuté/vypnuté

E. Zehliace platni¢ky s povrchom Ceramic Titanium Tourmaline
F.Vystup oto¢nej Snury

G. Napadjacia $nura

H. Lock System (zaistenie a odistenie kliesti)

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

« Aby bola zabezpecend vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda
platnym normam a predpisom (smerniciam o nizkom napédti, o elektroma-
gnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

« Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja velmi zohrieva. Dbajte na to, aby sa
nedostalo do kontaktu s pokoZzkou. Ubezpecte sa, aby sa napajaci kébel
nikdy nedotyka teplych casti pristroja.

« Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instaldcie zodpoveda napatiu
vasho pristroja. Akékolvek nespravne zapojenie moze sposobit nena-
vratné skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

« Aby ste zabezpecili dodato¢nu bezpecnost, odporuca sa do elektrickej
instalacie napdjajucej kipelfiu nainstalovat diferencialny vypinac s pride-
lenym prevadzkovym rozdielovym pradom, ktory neprekracuje 30 mA.
Poradte sa so svojim inStalatérom.

- Instaldcia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v sulade s normami
platnymi vo vasom Stéte.

« UPOZORNENIE: Tento pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vani, @
spfch, umyvadiel ani inych nadob, v ktorych sa nachadza voda.

- Pri pouzivani pristroja v kupelni, pristroj po pouziti odpojte z
elektrickej siete, pretoze blizkost vody moze predstavovat nebezpecen-
stvo aj v pripade, Ze je pristroj vypnuty.

- Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fy-
zicku, senzoricku alebo mentéalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju
na to skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov, ked'im pri tom po-
maha osoba zodpovedna za ich bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich
vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby
ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

« Ak je napajaci kdbel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca,
jeho zakaznicky servis alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

- Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak :
pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

- Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred ¢istenim a udrzbou, v
pripade, ze dojde k prevadzkovym porucham a ked'ste ho prestali
pouzivat.

- Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

+ Nepondrajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit.

« Nechytajte ho vlhkymi rukami.

- Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

- Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za zastrcku.

- Nepouzivajte elektricku predlzovaciu $nuru.

« Nedistite ho drsnymi ani kor6znymi prostriedkami.

- Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vys-
tupila nad 35 °C.

ZARUKA:

Tento pristroj je ur¢eny na bezné domace pouzitie. Nemoze sa pouzivat na
profesionélne ucely.

V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva, zaruka straca platnost.

3. UVEDENIE DO CHODU

1. Lock System (Fig 1) : Ak chcete klieste otvorit, ,Lock System” potiahnite
dozadu. Ak chcete klieste zaistit: klieSte zatvorte a tlacidlo,Lock System”
potlacte dopredu.

2. Zapojte pristroj.

3. Nastavte spinac zapnuté/vypnuté do polohy I. (D)

4. Pristroj sa velmi rychlo nahrieva (do 30 s je pripraveny na prevadzku) a
teplota sa po cely ¢as pouzivania nemeni. (fig 2)

5. Zvolte idedlnu teplotu pre svoje vlasy za pomoci tlacidiel -/+ (obr.3):
stlacte tlacidlo - pre znizenie teploty alebo tlacidlo + pre jej zvysenie.
Ukazovatel teploty blika, az kym sa nedosiahne zvolena teplota.

6. Po pouziti: Vypinac start/stop (D) dajte do polohy (0), klieste zatvorte,
pouzite ,Lock System®, pristroj odpojte z elektrickej siete a pred odlozenim
ho nechajte Uplne vychladnut.

Pre urcenie najvhodnejsej teploty Zehlenia pre vase vlasy uvadzame
niekolko rad:

« Zelené zobrazenie teploty: od 130 °C do 200 °C (130 - 150 — 170 - 200) pre
poskodené, jemné, farbené a odfarbené vlasy.

- Cervené zobrazenie teploty: 230 °C pre zdravé, odolné, hrubé vlasy.

Délezité upozornenie: Aby ste sa pri manipuldcii vyhli omylu (neimyselné
stlacenie tlacidiel +/- pocas chodu), pristroj je vybaveny blokovacou funk-
ciou. Ak chcete pocas prevadzky zablokovat nastavenu teplotu, stlacte na 2
sekundy tlacidlo + alebo -. Nastavenie sa zablokuje a na obrazovke sa zo-
brazi zamok.

Ak budete chciet nastavenu teplotu zmenit, musite pristroj odblokovat -
znovu na 2 sekundy stlacte tlac¢idlo + alebo -. Nastavenie sa odblokuje a
zamok z obrazovky zmizne. Teplotu mézete menit stlacanim tlacidiel +/-.

Automatické zastavenie pristroja:

Pre vasu bezpecnost je tento pristroj vybaveny systémom automatického
zastavenia po uplynuti 60 minut. Ak si zelate znova ho spustit, precitajte si
odsek SPUSTENIE.

4.POUZIVANIE

4.1 - Ako postupovat pri zehleni vlasov?

Vlasy musia byt roz¢esané, Cisté a suché.

- Nepouzivajte pristroj na umelé vlasy (parochne, pricesky...).

- Utvorte pramen $irky niekolkych centimetrov, rozceste ho a vlozte medzi
platnicky. Vlasy pevne stla¢te medzi platnicky a pristroj pomaly posuvajte
od korienkov az ku kon¢ekom vlasov.

+ Keramicka povrchovd Uprava platniciek s rovhomernym rozmiestnenim
tepla chrani vlasy pred nadmernou teplotou.

+ Pred vytvaranim ucesu nechajte narovnané vlasy vychladnut.

4.2 - Ako postupovat pri natacani vlasov, stylizovani Gcesu?:
Profesionalna technoldgia pre kadernikov na jednoduché vytvaranie
ucesov od korienkov po konceky vlasov.

1) Pevne zovrite pramen vlasov v blizkosti korienkov medzi platnickami.
(Fig. 4)

2) Zovretie neuvoliujte a pramen mierne otocte o polovicu otocky smerom
hore. (Fig. 5)

3) Pristrojom posuvajte od korienkov az ku kon¢ekom. (Fig. 6)

4) Odoberte pristroj a kucera je hotova.

5. UDRZBA

POZOR! Pred cistenim pristroj odpojte od siete a nechajte ho vychladnut.

- Cistenie pristroja: Odpojte pristroj od siete, pretrite vlhkou handri¢kou a
osuste.

6.V PRIPADE PROBLEMU

« Nie ste spokojni s vysledkom zehlenia:

- Silnejsie zovrite Zehliace platni¢ky s prameriom vasich vlasov

- Pristrojom posuvajte pomalsie.

- Zvyste teplotu pomocou tlacidla,,+"

« Teplota sa neda zmenit?

- Skontrolujte, ¢i Uroven teploty nie je uzamknuta.

» Horna platnicka nie je pevna.

- Je to normalne, pristroj je vybaveny pohyblivou platnickou pre vyssiu
ucinnost zehlenia.

« Po urcitom case sa pristroj sam vypina:

- Je to normalne, tento pristroj je vybaveny systémom automatického zas-
tavenia. Pozri odsek ,automatické zastavenie”.

7. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

(@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklo-
vatelnych materialov.

< Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba,
tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho

f— likvidaciu.

Preden boste napravo zaceli uporabljati,
preberite navodila za uporabo in varnostne nasvete.

1. SPLOSNI OPIS

A. Klesce

B. LED prikazovalnik: 5 polozajev temperature + zaklepanje temperature

D. Stikalo vklopljeno /izklopljeno

E. Grelne plosce za ravnanje las, kerami¢na Titanium Turmalin previeka

G. Napajalna el vrvica

H. Lock System (pritrditev in sprostitev kles¢)

« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom
in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost,

« Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s koZo.

Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vroc¢imi deli naprave.
tosti naprave. Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci nepopravl-
jivo skodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.
napajanje v kopalnici instalirate zas¢itno stikalo na diferen¢ni tok (DDR),
pri katerem nazivni diferen¢ni tok ne presega 30 mA. Za nasvet vprasajte

- Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi
standardi v vasi drzavi. %
kabin, umivalnikov ali posod, ki vsebujejo vodo. &‘

- Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izklopite iz
klju¢ena.

« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi
oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ce oseba,
ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno uspo-
preciti, da se igrajo z napravo.

- Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti
ustrezno usposobljena oseba.

- Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblas¢en servisni center:

- ¢e ne deluje pravilno.

+ Napravo morate izkljuciti iz omreznega napajanja:pred cis¢enjem in
uporabe.

+ Ne uporabljajte naprave, e je kabel poskodovan.

« Ne drzite je z vlaznimi rokami.

« Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

+ Ne uporabljajte elektri¢cnega podaljska.

« Ne distite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

GARANCLJA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se upo-

V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3. PRED UPORABO

Za zaklepanje kles¢: zaprite kleSce in potisnite naprej »Lock System.

2. Vklopite aparat.

4. Aparat lahko postane vro¢ (v 30 sekundah je pripravljen za uporabo) pri

Cemer se temperatura med ¢asom delovanja ne spreminja. (fig 2)

lasem: s pritiskom na gumb - temperaturo znizate, s pritiskom na gumb +

pa povisate. Indikator temperature utripa, dokler se plos¢i segrevata na

6. Po uporabi: Vklopno/izklopno (D) stikalo postavite v polozaj za zaustavi-

tev (0), zaprite kleS¢e, uporabite »Lock Systemc, izkljucite napravo iz

C. Stikalo -/+ znizanje /zviSanje temperature

F. 1zstop za obracalno el vrvico

2.VARNOSTNA NAVODILA
okolje...).

- Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢ne napeljave ustreza nape-

« Za zagotavljanje dodatne zascite priporo¢amo, da v elektri¢ni tokokrog za
svojega instalaterja.

+ OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tus
vti¢nice, saj lahko blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava iz-
otroci) zzmanjsanimi fizicnimi, Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali
sabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in pre-
elektri¢cnega udara zamenjati proizvajalec, njegov pooblas¢eni servis ali

- v primeru padca naprave na tla,
vzdrZzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju

- Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte je pod pipo, niti pri ¢iscenju.

- Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

+ Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° C in visja od 35° C.

rabljati v profesionalne namene.

1. Lock System (Fig 1) : Za odpiranje kles¢ potegnite "Lock System" nazaj.

3. Prestavite stikalo vklopljeno/izklopljeno v polozaj I. (D)

5.Z gumboma -/+ (slika 3) izberite temperaturo, ki najbolj ustreza vasim

zeleno temperaturo.

omrezne napetosti in pustite, da se popolnoma ohladi, preden jo spravite.

Nekaj nasvetov za laZjo nastavitev temperature, ki je primerna za vase lase:
- Zelen zaslon za temperaturo: od 130 °C do 200 °C (130 - 150 - 170 - 200)
za oslabljene, tanke, pobarvane ali pobeljene lase.

« Rdec zaslon za temperaturo: 230 °C za zdrave, odporne in ¢vrste lase.

Pomembno opozorilo: da se boste pri uporabi aparata izognili nenamens-
kemu premiku stikala +/-, je aparat opremljen s funkcijo za blokiranje.

Ce med uporabo Zelite blokirati nastavljeno temperaturo, drzite 2 sekundi
stisnjeno stikalo + ali -. Nastavljena temperatura se blokira in na prikazo-
valniku se prikaze klju¢avnica.

Ce zelite nastavljeno temperaturo spremeniti, morate prekiniti blokiranje
aparata- spet drzite 2 sekundi stisnjeno stikalo + ali — Vasa nastavitev se
odklene in klju¢avnica izgine z zaslona.

Temperaturo lahko spremenite s pritiskom na gumba +/-.

Samodejna zaustavitev aparata:

Zaradi varnosti ima aparat sistem, ki ga po 60 minutah samodejno izkljuci.
Ce ga zelite ponovno uporabiti, glejte odstavek UPORABA.

4. UPORABA

4.1 - Kako ravnati lase?

Lasje morajo biti dobro raz¢esani, ¢isti in suhi.

- Ne uporabljajte aparata za umetne lase (lasulje, vstavke...).

«Vzemite pramen las s $irino nekaj centimetroy, raz¢esite ga in namestite
med plosce. Lase dobro stisnite med plosce in aparat pocasi premescajte
po celotni dolzini las od korenov do konic las.

- Keramic¢na povrsinska obdelava plos¢ z enakomerno porazdelitvijo tem-
perature varuje lase pred poskodovanjem zaradi visoke temperature.

- Pred oblikovanjem frizure pustite lase, da se ohladijo.

4.2 - Kako oblikovati kodre, urediti pricesko?

Profesionalna tehnika frizerjev za oblikovanje las od korenine do vrha.

1) Primite pramen las pri koreninah, namestite ga med grelni plos¢i in stis-
nite. (Fig. 4)

2) Zadrzite pritisk na pramenu in aparat nezno pomaknite navzgor. (Fig. 5)
3) Drsite z aparatom od korenin do vrhov las. (Fig. 6)

4) Odmaknite aparat, kodri so zravnani.

5.VZDRZEVANJE

PAZITE ! Pred cis¢enjem aparat odklopite iz elektricnega omrezja in ga pus-

tite, da se ohladi.

- Cis¢enje aparata: Odklopite aparat iz elektricnega omrezja, obrisite ga z
vlazno krpo in dobro posusite.

6. CE PRIDE DO TEZAV

« Ravnanje ni dovolj u¢inkovito:

- Mocneje stisnite grelne plosce.

- Pocasneje drsite z aparatom.

- Zvisajte temperaturo s pomocjo gumba « + ».

« Ali se temperature ne da spremeniti?

- Preverite, ali je temperatura zaklenjena.

« Zgornja grelna plosca ni fiksirana.

- To je normalno, aparat ima pomicno grelno plos¢o za ucinkovitejse rav-
nanje.

« Aparat se sam izkljuci po dolo¢enem casu:

- To je normalno, aparat je opremljen s sistemom samodejne izkljucitve.
Glejte odstavek »samodejna izkljucitev.

7. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
E (D Vasa naprava vsebuje $tevilne vredne materiale, ki se lahko

reciklirajo.
< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni, pa v poobla$¢en
servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

Minden hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati Utmutatot és a biztonsagi el6irasokat.

A.Fogo

B. LED kijelz6: 5 hémérséklet fokozat + a hémérséklet rogzitése

D. Be-/kikapcsol6 gomb

E. Simitélapok, keramia titan turmalin bevonattal

G. Tapkabel

H. Lock System (fogo be- és kibiztositasa)

« Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabva-
nyoknak és szabalyozasoknak (kisfesziiltségre, elektromagneses kompati-

- Hasznalat soran a késziilék tartozékai felforrésodnak. Kerdilje a bérrel valo
érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tdpkabel ne érint-

« Ellendrizze, hogy elektromos hélézatanak fesziltsége megegyezik a kés-
zllék tapfesziiltségével. Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat

- Tovabbi védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy a flirdészoba dramko-
rébe szereljen be egy, maximum 30 mA tizemi kiilonbdzeti dram ellen

« Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen az
orszagaban hatalyos szabvanyoknak.
nyoz6, mosdokagylé vagy egyéb viztarold mellett. ’

« Amikor firdészobaban hasznalja a készlléket, hasznélat utan
még akkor is, ha a készulék ki van kapcsolva.

- Tilos a készllék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket
lamint olyan személyek éltal, akik nem rendelkeznek a készllék hasznala-
tara vonatkozo gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a
gyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a késztilék haszna-
latdra vonatkozo utasitasokat. Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak

+ Abban az esetben, ha a tdpkdbel meg van sériilve, ezt a gyarténak, az
Ugyfélszolgalat alkalmazottjanak, vagy egy hasonld képzettségui szakem-

- A kovetkezé esetekben ne haszndlja a késziiléket, és vegye fel a kapcsola-
tot egy hivatalos szervizkdzponttal: a készllék leesett, rendelle-nesen

« Huzza ki a készulék csatlakozédugaszat a kovetkezé esetekben: tisztitas és
karbantartas el6tt, mikodési rendellenesség esetén, amint befejezte hasz-

« Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt

+ Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ald, még tisztitas esetén sem.

« Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva
nyuljon a késziilékhez.
késziiléket.

+ Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

« Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti h6mérsékleteken.

GARANCIA:

fesszionalis célokra.

A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

1. Lock System (Fig 1) : A lapok szétnyitasahoz huzza a,Lock System” rog-

zitérendszert hatrafelé. A lapok blokkolasa: zarja 6ssze a lapokat, és nyomja

2. Kapcsolja be a késziiléket.

3. A be-/kikapcsolot allitsa | pozicioba. (D)

hémérséklet a hasznalat teljes id6tartama alatt nem valtozik. (fig 2)

5.Valassza ki a haja szdmara idealis hdmérsékletet a -/+ gombok segitségé-

noveléséhez a + gombot. A hdmérséklet jelz6 mindaddig villog, amig a

késziilék el nem éri a kivant hdmérsékletet.

Cidba, zérja 0ssze a lapokat, hasznalja a,Lock System” rendszert, huzza ki a

késziilék csatlakozddugaszat az aljzatbdl, és tarolds el6tt hagyja teljesen

1. ALTALANOS LEIRAS
C. H6mérséklet csokkentése/novelése (-/+) gomb
F. 360 fokban forgd vezeték kimenete
2. BIZTONSAGI TANACSOK
bilitasra, kornyezetvédelemre stb. vonatkozé iranyelvek).
kezzen a késziilék meleg részeivel.
okozhat, amelyeket a garancia nem fed.
védo, aram-védékapcsoldt. Kérjen tandcsot villanyszerel6jétél.
« FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket fiird6kad, zuha-
azonnal hizza ki a csatlakozédugaszt, mert a viz kozelsége veszélyt jelent,
is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, va-
személyek, akik egy, a biztonsdgukért felelés személy altal vannak fel-
érdekében, hogy ne jatsszanak a készllékkel.
bernek kell kicserélnie, minden veszély elkeriilése érdekében.
muikodik.
nélatat.
- Ne fogja meg nedves kézzel.
- Aramtalanitaskor ne a kdbelnél fogva, hanem a dugasznal fogva huzza ki a
« Ne tisztitsa surol6 vagy maré hatasu termékekkel.
A késziilék kizérélag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznalhaté pro-
3. UZEMBE HELYEZES
elére a,Lock System” rendszert.
4. A készllék nagyon gyorsan melegszik (30 mp alatt tizemkész) és a
vel (3. dbra): a hémérséklet csokkentéséhez nyomja meg a - gombot, illetve
6. Hasznalat utan: Tolja a be- / kikapcsol6 (D) gombot a kikapcsolas (0) pozi-
leh(lni a készlléket.

Néhany tanacs a hajanak leginkabb megfelel6 hajsimitasi hémérséklet ki-
vélasztdsdhoz:

« 26ld hémérséklet-kijelzés: 130°C és 200°C kozott (130 - 150 — 170 - 200)
torékeny, vékony, festett, vilagositott hajra.

- VOros hémérséklet-kijelzés: 230°C egészséges, ellendlld, erételjes hajra.

FONTOS figyelmeztetés: Hogy a manipuldcié soran elkerdilje a tévedést (a -
/+ gomb akaratlan megnyomasa tizemelés kozben), hasznélja a késziilék
hémérséklet riigzit6 funkcidjat.

Ha Gzemelés kozben a beallitott hémérsékletet rogziteni szeretné, nyomja
meg 2 masodpercre a + vagy - gombot. A bedllitas tarolasra kertl és a ké-
pernyén egy lakat jelenik meg.

Ha a beallitott hémérsékletet modositani szeretné, el6bb a késziilék blok-
kolasat kell feloldani, a + vagy — gomb 2 masodpercig tarté megnyomdsa-
val. A bedllitas tarolasa megszUnik, és a képerny6rdl eltlinik a lakat.

A hémérsékletet a +/- gombok megnyomdsaval médosithatja.

A késziilék automatikus kikapcsolodasa:

Az On biztonsaga érdekében a késziilék automatikusan kikapcsol 60 perc
elteltével. Ha szeretné ismét bekapcsolni, olvassa el a BEKAPCSOLAS bekez-
dést.

4. HASZNALAT

4.1 - Hogyan simitsuk ki a hajat?

A hajat szét kell fésiilni, annak tisztanak és szaraznak kell lennie.

« Ne hasznalja a késziléket mUhajra (pardka, pothaj ...).

- Fogjon Ossze egy néhany centiméter széles hajtincset, féslilje szét és
tegye a lapok kozé. A hajat szilardan nyomja a lapokkal, és a késziiléket
lassan mozgassa a hajt6tdl a haj vége felé.

« A lapok keramia fellletkezelésekor a h6mérséklet eloszlasa egyenletes,
ami védi a hajat a tul magas hémérséklettel szemben.

- A frizura kialakitdsa el6tt a kisimitott hajat hagyja kih(lni.

4.2 - Hogyan csinaljunk gondor tincseket, stilusos frizurat? :
Professzionalis fodraszati technoldgia az egyszert frizuraalakitasért a to-
vektdl a hajvégekig.

1) Fogjon be egy hajtincset hatarozott mozdulattal a lapok kézé, a hajtdve-
khez kozel. (Fig. 4)

2) Megtartva az egyenletes nyomast a tincsen, tegyen egy finom félfordula-
tot felfelé. (Fig. 5)

3) Csusszon végig rajta a tovektdl a hajvégekig. (Fig. 6)

4) Engedje fel a lapokat, és kész a gondor firt.

5. KARBANTARTAS

FIGYELEM! A készliléket tisztitas el6tt el6bb csatlakoztassa le a halézatrdl és

hagyja kihdlni.

« A készulék tisztitasa: A készliléket csatlakoztassa le a halézatrél, nedves
torlékenddvel torodlje le és szaritsa meg.

6. PROBLEMA ESETEN

« Nem elég hatasos a simitas:

- Szoritsa ra er6sebben a simitélapokat a hajtincsére.

- Lassabban csusztassa a készliléket.

- Novelje a hdmérsékletet a,+" gomb segitségével.

« Nem tudja megvaltoztatni a homérsékletet?

- Ellenérizze, hogy nincs-e rogzitve a hdmérséklet szintje.

« A felsé lap nincs rogzitve.

- Ez normalis: a késztilék mozgd lappal van felszerelve a simitas nagyobb
hatékonysaga érdekében.

« A késziilék egy id6 utan magatol kikapcsol:

- Ez normalis: ez a késziilék automatikus kikapcsold rendszerrel van felsze-
relve. Tekintse meg az ,automatikus kikapcsolas” bekezdést.

7.VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

(D Az On késziiléke szamos értékesitheté vagy Ujrahasznosithaté
anyagot tartalmaz.

2 A megfeleld kezelés végett, késziilékét adja le egy gy(jtéhe-
lyen vagy, ennek hianydban, egy hivatalos szervizk6zpontban.

MpoueTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLMMUTE 3a NONI3BaHe
1 yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT Npeam nbpBaTa ynotpeba.

1. ObLO OMNMUCAHUE

A. Mawa

B. CBeToaMofeH aucnneii: 5 no3numm 3a perynvpaHe Ha Temnepatyparta +
6noKrpaHe Ha Temnepatypara

C. byToH -/+ HamansABaHe/noBMLWaBaHe Ha TemnepaTypaTta

D. MNpeBKknioyBaTen BKNIOYEHO/U3KNIOYEHO

E. Mnoun 3a n3npasaHe ¢ TypmanmHoso nokputme Ceramic Titanium

F. i3xop Ha poTaLonHHMA 3axpaHBaly Kaben

G. 3axpaHBaLy kaben

H. Lock System (3akntouyBaHe 1 OTK/OUYBaHe Ha MallaTa)

2. MPEMNOPBKU 3A BE3OMACHOCT

- 3a BawwaTta 6e30MacHOCT TO3M ype[ CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE U Ha
JelncTBallaTa HopmaTueHa ypenba (HuckoBontoBa AMpeKTUBa,
[npekTnBa 3a enekKTPOMarH1THa CbBMeCTUMOCT, [InpeKkTrBa 3a ona3BaHe
Ha OKONHaTa cpepa 1 ap.).

- [pncTaBKUTE Ha ypepaa ce HarpABaT CUITHO Mo Bpeme Ha paboTa.
M36srBaiiTe KOHTAKT C KOXKaTa. YBepeTe Ce, ue 3axXpaHBaLmAT Kaben He ce
fonupa [0 ropelymTe YyacTu Ha ypega.

- [poBepeTe fanu 3axpaHBaHETO Ha ypefa OTrOBOPA Ha efleKTpryeckaTa
BU Mpexa. HenpaBunHoTo 3axpaHBaHe MOXe fja NPUYMHY HeobpaTumm
noBpeaw, KOUTO He Ce NMOKPKBAT OT rapaHLmMATa.

+ 3a la ocurypuTte AOMbAHWTENHA 3aLLMTa, BM NpenopbyBamMe aa
VHCTanvpare B enekTpuyeckKata Mpexa Ha 6aHsATa yCTPOoMCTBO 3a
nedekTHOTOKOBa 3awmTa ([T3), KATO HOMUHANHUAT TOK He TpsAbBa Aa
npesuwasa 30 mA. [onckaiiTe CbBeT OT KBanuduuypaHo nuue.

 IHcTannpaHeTo Ha ypeaa v 13nosi3BaHeTo My TpAOBa ia OTFOBapAT Ha
JencTalMTe CTaHAAPTX BbB BallaTa JbprKaBa.

« BHMAHWE! He n3non3sBaiite ypena B 61130CT [0 BaHW, AyL-KabuHM,
MUBKM, 6aceriHn nnv Jpyru CbLoBe, CbAbPXKaLLM BOAA.

- AKo n3non3Bate ypeaa B 6aHATa, N3KIOYeTe ro OT Mpexara
BeAHara cnep ynotpeba, 3aLoTo 6n130cTTa C BOAa MOXKe Aa @
npencTaBABa ONACHOCT JOPY KOTaTo YPeAbT He € BKITIOYEH.

- YpeqnwsT He e NpeaBuaeH fa 6bae N3non3BaH oT iMua (BKIIOYNTENHO OT
feua), ynmnto GUsnYecKr, CETUBHN UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTA Ca
orpaHuueHn, unm nuua 6e3 onuT 1 3HaHUA OCBEH ako OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT Nuue HabnogaBa 1 AaBa NpeABapUTENHMN yKasaHuaA
OTHOCHO NMOM3BaHETO Ha ypeaa. HarnexaanTe geuara, 3a Aa ce yBepuTe,
ye He UrpasT c ypepa.

« AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeaeH, 3a Aa n3berHete BCAKaKBY
puUckoBe, Toi TpsabBa Aa 6bae CMeHeH OT MPOV3BOAUTENS, OT CepBU3a 3a
rapaHUMOHHO 06Cy»KBaHe UK OT NNLA CbC CXOfHa KBanudurKaumsa.

- He n3nonsgaite ypepa v ce cBbpxeTe C 0f06PeH CePBU3EH LIeHTHbP, B
cnlyyait Ye ypenbT e nagan unm He paboTn HopManHo.

- YpepnsT TpabBa Aa 6bae U3KMOUYEH OT 3aXpaHBaHETO: MPEeAN NoYnCTBaHe
1 BCAKAKBY MOMNPaBKW/NoAAPbKKa, NPy HENpPaBWiHa paboTa, BegHara
cnep KaTo npuknounTe paboTa C Hero.

- He n3non3gaiite ypega, ako KabensT e noBpefeH

+ He noTtanainTte n He MniTe C BOAa AOPU NPU NMOYNCTBaAHE.

- He xBallaiiTe C MOKpK pble.

+ He xBaluaiiTe 3a Kopryca, KONTO ce HarpABa, a 3a ApbKKaTa.

- He gbpnariTe 3axpaHBalyms Kaben, a Wwencena, 3a Aa ro n3KaioumTe ot
Mpexara.

+ He nsnonssante yabxuten.

« He nanonsgaite abpasnBHM UM KOPO3MBHY NpenapaTy 3a MoYncTBaHe.

+ He nsnonssante npu TemnepaTypa no-Hucka ot 0°C n no-emncoka ot 35°C.

FAPAHLIAA:

To3u ypep e npeaHa3HaueH camo 3a fomallHa ynotpeba. He e

npepHa3sHayeH 3a NpodecroHanHn Lenu.

lapaHuuATa ce ob6e3cmnBa Npu HenpaBuiHa ynoTpeba.

3. BbBEXXAAHE B EKCIMIJIOATALIUA

1. Lock System (Fig 1) : 3a ma oTBOpWUTe 3aK/eLBaLLMA MEXaHU3bM,

AapbrHete Lock System” B nocoka Ha3ag,.

3a briokupaHe Ha WunKuTe: 3aTBopeTe Wunkmte n 6ytHeTe lock system

Hanpeg.

2. Bkniouete ypepa.

3. HarnaceTe npeBKntoyBaTensa BKNOYEHO/N3KIIOYEHO Ha no3uuus . (D)

4.YpepbT ce HarpaBa MHOrO 6bP30 (Ao 30 ceK. € MPUroTBEH 3a

eKcnioaTalyus), a TemnepaTypata npes LsAnoTo Bpeme Ha ynotpeba He ce

npomens. (fig 2)

5. M36epeTe nopxopsiuata TemnepaTypa 3a Bawara Koca ¢ HaTiCKaHe Ha

6yTOHa -/+ (ur. 3): HaTUCHeTe - 3a HaMasifABaHe UK + 3a yBeSIyaBaHe Ha

Temnepatyparta. IHAVKaTopbT Ha TeMnepaTypa MUra, JOKaTo AOCTUIHE

n3bpaHata Temnepartypa.

6. Cnep ynotpeba: MNocTaBeTe npeBKoyuBaTena 3a

BK/loUYBaHe/n3KnouBaHe (D) B nonoxeHune nsknoyeHo (0), 3atBopeTe

wmnKnTe, nsnonssante Lock System, nskniouete ypeaa ot 3axpaHBaHeTO u

ro ocTaBeTe ja U3CTUHE HaMb/IHO, Npeau Aa ro npubeperte.

ETo HAKONKO CbBeTa Kak fia onpefenvTe Hal-noaxoasllata Temnepatypa
3a n3npa.sHe Ha Bawarta Koca:

« 3eneH nHAMKaTop 3a Temnepatypa: oT 130°C o 200°C (130 - 150-170 -
200) 3a yBpefeHa, TbHKa, boaancaHa nnm obesueTeHa Koca.

« YepBeH nHankatop 3a Temnepatypa: 230°C 3a 34paBa, CUSIHa U MTbTHa
Koca.

BaxxHo npepynpexpaeHue: 3a Aa ce n3berHat rpeLwkn Npy MaHunynaymaTa
(HexkenaTenIHO HaTMCKaHe Ha GyTOHUTe +/- Mo BpeMe Ha eKcrnoaTauus),
ypenbT e cHabfeH ¢ GyHKLUA 3a BnoknpaHe.

AKO Mo BpeMe Ha eKcrnioatauus »enaete aa 6okmpate HarnaceHata
Temnepatypa, HaTVCHeTe B NPOABb/IKEHME Ha 2 CeKyHAN ByToHa + nnu —.
KenaHaTa HacTpoWiKa e 3anaseHa - Ha eKpaHa ce NnosABsaBa KaTUHap.

AKo enaeTe ila NPOMEHUTE HarfaceHaTta TemnepaTtypa, ypeabT Tps6Ba fa
ce 0cBO6OAM OT 6IOKNPAHETO — HATMCHETE OTHOBO B MPOABIIKEHMNE Ha 2
cekyHAM 6yToHa + nnu —. XenaHata HacTPOIKa e U3TpuTa — KaTUHapPBT
n3ye3Ba OT eKpaHa.

MoeTe aa npomeHuUTe TemmepaTypaTa C NOMOLLTa Ha BYTOHY +/-.

ABTOMaTUYHO CNMpaHe Ha ypeaa:

3a BallaTa 6€30MacHOCT ypeabT e CHabAeH CbC CcTeMa 3a aBTOMaTUYHO
cnupaHe cnep 60 MUHYTU. AKO 1CKaTe [ia ro BKIloUMTe OTHOBO, NpoyeTeTe
Touka,BK/TIOYBAHE".

4. U3MNOJI3BAHE

4.1 - Kak ga usrnagum Kocara?

Kocata TpsbBa fia e cpecaHa,, UncTa 1 cyxa.

+ YpeabT fja He ce U3NON3Ba Ha M3KYCTBEHU KO (MepyKu, KNuypu...).

- [puroTeeTe cn Knuyp c aebenmHa HAKONIKO CaHTUMETPA, CPELLETE o 1 ro
HamecTeTe Mexay nnoykmTe. an/ITI/ICHeTe CUJTHO KOCUTE MeXxay NNoYKunTe,
a ypepa usternsmnte 6aBHO B MOCOKa OT KOPEHUTe KbM KpauLiaTa Ha
KocmMmuTe.

. KepaMquvaT NOBBbPXHOCTEH CJI01 Ha NIoYKUTE C [PaBHOMEPHO
pasnpocTpaHeHe Ha ToM/MHaTa Npeanasea Kocata OT nperpsABaHe.

«Mpeav ga cn HanpaewWTe NpryeckaTa oCcTaBeTe U3npaBeHaTa Koca Aa
N3CbXHE.

4.2 - Kak Aa HanpaBUM KbApWLM, Aa CTUNU3MpamMe npuyecka?:
MpodecrnoHanHn Gpr3boPCKN TEXHUKN 33 NECHO OPOPMSAHE OT KOpeHa J0
BbpXa.

1) 3awwmneTe 34paBo eAVH KUUYp KOCa Mexay ninoynTe KaTo ce 3axBalla
6nu3o go kopeHure. (Fig. 4)

2) KaTo noafbpiKaTe NOCTOAHEH HaTCKa BbPXY KMYypa, 3aBbpTeTe 6aBHO
Ha nonoBuH o6opoT Harope. (Fig. 5)

3) MNnb3HeTe OT KOpeHUTe KbM BbpxoseTe. (Fig. 6)

4) OTCcTpaHeTe ypefa 1 Kbapuuata e obopmeHa.

5.M10AAPDBXKKA

BH/MAHMWE! Mpepawn fa 3anoyHeTte fa unctute ypeaa UskiueTe ro ot
MpeXaTa 1 ro octaBeTe ia U3CTUHe.

» YncreHe Ha ypepa: Mi3knioyeTte ypefia OT MpeaTa, U3TPUNTE ro C MOKbp
napuan u ro nscyluerte.

6. B C/IYYAU HA HEU3MPABHOCT

« i3npaBsHeTO He e AOCTaTHbYHO ePUKaCHO:

- CTCHeTe No-34paBo U3NPAaBALLMTE MIOUYN KbM Knuypa Koca.

- Mnb3ravite ypepa no-6asHo.

- YBennyete Temnepatypata C HaTUCKaHe Ha 6yToHa ,+"

« TemnepatypaTta He MoXe fja 6bfie NpomeHeHa?

- MpoBepeTe panu TemnepatypaTta He e GUKCMpaHa Ha ONpeAesieHo HUBO.
« lopHaTa nnoya He e HEeNOABKHA.

- ToBa e HOpMaJHO, Tbi1 KaTo ypeabT e CHabAeH C efiHa NOABMKHA Mioya C
Lien nosuaBaHe eprKacHOCTTa Ha U3MNPaBAHETO.

« YpeabT ce N3K/IOYBa caM c/ief, U3BECTHO Bpeme:

- ToBa e HOpMaJsHO, Tbi1 KaTo ypeabT e CHabAeH CbC crcTemMa 3a aBToMa-
TUYHO U3KNtouBaHe. [NpoueTeTe ab3aLia,aBTOMATUYHO M3K/OYBaHe".

7. A YYACTBAME B OMNMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEA!

@ Ypenbt e n3paboTeH OT pas3nyHM MaTepuanii, KOUTO MoraT Aa
ce npefaAaT Ha BTOPUYHYM CYPOBVHU WY Aia Ce peLKapar.

< MpepgaiiTe ro B cneumaneH LEHTbP WK, aKo HAMa TakbB, B
opobpeH cepBus, 3a Aa 6bae npepaboTeH.

Cititi cu atentie modul de utilizare si instructiunile
de siguranta inainte de prima utilizare.

RO

1. DESCRIERE GENERALA

A. Cleste

B. Afisaj cu leduri: 5 pozitii de temperatura + blocarea temperaturii

C. Buton -/+ scdderea/madrirea temperaturii

D. Intrerupator pornit/oprit

E. Placi de indreptare a parului, suprafata de acoperire Ceramic Titanium
Turmalina

F. lesirea cablului de alimentare spiralat

G. Cablu de alimentare

H. Sistem de blocare (blocarea si deblocarea clestelui)

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTi\

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si
reglementarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa ten-
siune, compatibilitatea electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

« Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati
contactul cu pielea. Asigurati-va cd niciodatd cablul de alimentare sa nu
fie in contact cu partile calde ale aparatului.

« Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice s& corespunda
cu cea a aparatului dumneavoastra. Conectarea la o tensiune necores-
punzatoare poate provoca daune permanente care nu sunt acoperite prin
garantie.

- Pentru asigurarea unei protectii complementare, se recomanda instalarea,
in circuitul electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv de protectie la
curent diferential rezidual de cel mult 30 mA. Cereti sfatul electricianului
dumneavoastra.

- Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, %
conforme normelor in vigoare din tara dumneavoastra. Siay

« ATENTIONARE: Nu utilizati acest aparat in apropierea unor cazi
de baie, cazi de dus, chiuvete sau a altor recipiente care contin apa.

- Cand utilizati aparatul in baie, scoateti-| din priza dupa utilizare, pentru ca
apropierea de apa poate reprezenta un pericol chiar si cand aparatul este
oprit.

- Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de per-
soane fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate
asemanatoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt su-
pravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor sau au benefi-
ciat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare
la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a
va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

« Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de
fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de cétre persoane cu o
calificare similara pentru evitarea unui pericol.

« Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service au-
torizat daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca acesta nu functio-
neaza normal.

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare si in-
tretinere, in caz de functionare anormald, imediat dupd ce ati terminat uti-
lizarea acestuia.

« Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat.

« Nu scufundati aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar pentru
curatare.

« Nu tineti aparatul cu mainile ude.

+ Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

- Pentru a scoate aparatul din prizd, nu trageti de cablul de alimentare, ci
apucati fisa.

« Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice.
Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.

Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari inco-
recte.

3. PUNEREA IN FUNCTIUNE

1. Lock System (Fig 1) : Pentru a desface clestii, trageti spre inapoi sistemul
de blocare ,Lock System”. Pentru a bloca pldcile: inchideti placile si im-
pingeti butonul, lock system” spre inainte.

2. Conectati aparatul.

3. Reglati intrerupatorul pornit/oprit in pozitia I. (D)

4. Aparatul se incalzeste foarte repede (in mai putin de 30 secunde este
pregatit de intrebuintare) si temperatura nu se modifica pe toata durata in-
trebuintarii. (fig 2)

5. Selectati temperatura ideala pentru parul dumneavoastrd cu ajutorul bu-
toanelor -/+ (fig. 3 ): apasati butonul - pentru a micsora temperatura sau
butonul + pentru a o mari. Indicatorul de temperatura lumineaza intermi-
tent pana la atingerea temperaturii selectate.

6. Dupa utilizare: Comutati intrerupatorul de pornire/oprire (D) in pozitia
oprire (0), inchideti placile, utilizati sistemul de blocare ,Lock System”,
scoateti aparatul din priza si ldsati-l sa se rdceasca complet inainte de a-l
depozita.

Pentru a determina temperatura de indreptare cea mai potrivita pentru
parul dumneavoastra, va prezentam cateva recomandari:

- Afisaj al temperaturii in culoarea verde: de la 130°C la 200°C (130 - 150 -
170 - 200) pentru par fragil, subtire, vopsit, decolorat.

- Afisaj al temperaturii in culoarea rosie: 230°C pentru par sanatos, rezistent,
cu fir gros.

Nota: Pentru a evita erorile in timpul manipularii (apasarea involuntara a
butoanelor +/- in decursul functionarii), aparatul este prevazut cu functia
de blocare.

Daca doriti sa blocati temperatura reglatd in decursul intrebuintdrii, apasati
timp de 2 secunde butonul + sau -. Reglajul dumneavoastra este blocat si
apare un lacat pe ecran.

Daca doriti sa modificati temperatura reglatd, va trebui sa deblocati apara-
tul — apésati din nou timp de 2 secunde butonul + sau -. Reglajul dumnea-
voastrd este deblocat, iar lacatul dispare de pe ecran.

Puteti modifica temperatura apasand butoanele +/-.

Oprire automata a aparatului:

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este prevazut cu un sistem
de oprire automatd dupa 60 de minute. Daca doriti sa il reporniti, consultati
alineatul PUNEREA IN FUNCTIUNE.

4.INTREBUINTARE

4.1 - Cum sa va indreptati parul?

Parul trebuie sa fie pieptanat, curat si uscat.

« Nu intrebuintati aparatul pe par artificial (peruci, toupee...).

« Formati o suvita cu o latime de cativa centimetri, pieptdnati-o si intro-
duceti-o intre placute. Apasati bine parul intre placute si deplasati incet
aparatul de la radacini catre varfurile parului.

- Tratamentul ceramic de suprafata al placutelor, cu repartizarea uniforma a
temperaturii, protejeazd pdrul impotriva temperaturilor excesive.

- Inainte de a realiza coafura, lasati parul si se raceasca.

4.2 - Cum sa obtineti bucle, sa va stilizati coafura? :

Tehnica profesionala de stilist pentru coafarea cu usurinta de la radacina
pana la varfuri.

1) Prindeti ferm o suvita de par intre placi, in apropiere de radacina. (Fig. 4)
2) Mentinand presiunea asupra suvitei, intoarceti-o usor pe jumatate in sus.
(Fig. 5)

3) Glisati placile de la radacina pana la varfuri. (Fig. 6)

4) Scoateti aparatul, bucla capata forma.

5. INTRETINERE

ATENTIE! Inainte de a curata aparatul deconectati-l de la retea si lasati-l sa

se raceasca.

- Curatarea aparatului: Deconectati aparatul de la retea, stergeti-l cu o
carpa umeda si apoi uscati-l cu o carpa uscata.

6.1N CAZ DE PROBLEME

« Indreptarea parului nu este suficient de eficace:

- Strangeti mai bine placile de indreptare a parului pe suvita de par.

- Glisati aparatul mai lent.

- Mariti temperatura cu ajutorul butonului, + "

« Este imposibila modificarea temperaturilor?

- Verificati daca nivelul de temperaturd nu este blocat.

« Placa superioara nu este fixa.

- Este normal, aparatul este prevazut cu o placa mobild pentru o mai buna
eficacitate de indreptare a parului.

» Aparatul se stinge singur dupa un anumit interval de timp:

- Este normal, acest aparat este prevazut cu un sistem de oprire automata.
Consultati alineatul ,oprire automatd”.

7. SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

(® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valori-
ficabile sau reciclabile.

9 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un
centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod cores-
punzdtor.

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu, kao i
bezbednosne savete, pre svake upotrebe.

@

1. OPSTI OPIS
A.Presa
B. LED displej: Pet pozicija za temperaturu+zakljucavanje temperature

C. Dugme -/+ smanjenje/povecanje temperature
D. Prekidac¢ uklju¢eno/isklju¢eno
E. Ploce za ispravljanje kose, oblozene keramikom, titanijumom i turmalinom
F. 1zlazni deo kabla

G. Kabl

H. Lock System (blokiranje i deblokiranje prese)

2.BEZBEDNOSNI SAVETI

« Zbog Vase bezbednosti, aparat je napravljen u skladu sa vazeéim nor-
mama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kom-
patibilnosti, okolini...).

« Delovi aparata postaju vrlo vruci tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt sa
kozom. Obezbedite se da napojni kabl nikada ne bude u kontaktu sa
vru¢im delovima aparata.

- Proverite da li napon elektri¢ne instalacije odgovara naponu aparata.
Svaka greska kod prikljucivanja moze da izazove nepovratna ostecenja
koja nisu obuhvacena garancijom.

- Da biste obezbedili dodatnu zastitu, savetuje se da se u elektricnom kolu
kojim se kupatilo napaja instalira sredstvo za diferencijalnu preostalu
struju (DPS) za diferencijalnu struju ¢iji utvrdeni rad ne prevazilazi jac¢inu
od 30 mA. Potrazite savet od elektricara.

- Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slu¢aju da budu u
skladu sa propisima koji vaze u Vasoj zemlji.

+ BUDITE OPREZNI : Ne koristite aparat u blizini kade, tusa, lava- %
boa i predmeta koji sadrze vodu. &‘

- Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljuite ga iz mreze nakon
upotrebe, jer blizina vode moze da predstavlja opasnost, ¢ak i kada je apa-
rat iskljucen.

« Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe uklju¢
judii decu kao ni lica koja nisu upoznata sa radom aparata. Mogu ga koris-
titi jedino ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost
a koja je upoznata sa radom aparata. Decu treba nadzirati sve vreme da se
ne bi igrala aparatom.

« Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora ga zameniti kvalifikovana osoba u
ovlas¢enom servisu da bi se izbegla eventualna opasnost.

« Ne koristite aparat ako je pao ili ako ne funkcionise propisno. Odnesite ga
u ovlasceni servis.

« Iskljucite aparat iz struje pre ¢is¢enja i odrzavanja, u slu¢aju neispravnog
funkcionisanja i odmah ¢im zavrsite sa upotrebom.

- Ne koristite ako je kabl ostecen

« Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni prilikom ¢is¢enja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, nego povlac¢enjem za utikac.

« Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

« Ne distite grubim i abrazivnim proizvodima.

- Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i vi$oj od 35 °C.

GARANCLJA:

Vas aparat namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu. On ne moze da

se koristi u profesionalne svrhe.

U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3. AKTIVIRANJE APARATA

1. Lock System (Fig 1) : Da biste otvorili presu, povucite « Lock System »

unazad. Da biste zakljucali presu : zatvorite ploce prese i gurnite,,Lock Sys-

tem” napred.

2. Ukljucite aparat.

3. Postavite taster On/Off na polozaj I.(D)

4. Aparat se vrlo brzo zagreva (do 30 sek je pripremljen za rad), a tempera-

tura se tokom koris¢enja ne menja. (fig 2)

5. Izaberite idealnu temperaturu za svoju kosu pomocu tastera -/+ (sl. 3):

pritisnite taster — da biste smanijili temperaturu ili taster + kako biste je

povecali. Idikator temperature treperi sve dok se ne dostigne odabrana
temperatura.

6. Nakon koriscenja : Postavite taster on/off (D) u poziciju stop (0), zatvorite

presu, upotrebite,Lock System”, iskljucite aparat iz struje | ostavite da se

potpuno ohladi pre nego sto ga odlozite.

Evo nekoliko saveta kako da odredite najprikladniju temperaturu za ispravl-
janje kose:

« Prikaz temperature zelene boje: od 130°C do 200°C (130 - 150 - 170 -
200) za krhku, osetljivu, farbanu ili beljenu kosu.

« Prikaz temperature crvene boje: 230°C za zdravu, otpornu i jaku kosu.

Vazno upozorenje: Da biste pri upotrebi izbegli gresku (slu¢ajno pritis-
kanje dugmeta +/- tokom rada), aparat ima funkciju blokiranja.

Zelite li tokom rada blokirati podesenu temperaturu, pritisnite na 2 se-
kunde dugme + ili —. Vase podesavanje je tada zaklju¢ano i na ekranu se
pojavljuje katanac.

Ukoliko zelite da promenite podesenu temperaturu, morate deblokirati
aparat - ponovo na 2 sekunde pritisnite dugme + ili —. Vase podesavanje je
tada otklju¢ano i katanac nestaje sa ekrana. PodeSavanje temperature vrsi
se pritiskom na taster +/-.

Automatsko iskljucivanje aparata:

Za Vasu bezbednost, aparat poseduje sistem automatskog iskljucenja
nakon 60 minuta. Ukoliko Zelite ponovo da ga ukljucite, procitajte po-
glavlje AKTIVIRANJE APARATA.

4. KORISCENJE

4.1 - Kako da ispravite kosu?

Kosa mora biti ras¢esljana, Cista i suva.

- Aparat ne koristite za vestacku kosu (perike, umeci...).

« Uzmite pramen Sirine od nekoliko centimetara, rascesljajte ga i stavite
izmedu ploca. Kosu cvrsto pritisnite plocama i aparat pomerajte od ko-
rena do vrha kose.

- Keramicke ploce ravnomerno rasporeduju toplotu

« Pre pravljenja frizure sacekajte da se ispravljena kosa ohladi.

4.2 - Kako da napravite kovrdze, oblikujete kosu?

Profesionalna frizerska tehnika za jednostavno oblikovanje od korena do
vrha.

1) Snazno stegnite pramen kose izmedu ploca od korena kose. (Fig. 4)

2) Lagano polukrizno okrenite na gore pritiskajuci sve vreme pramen kose
(Fig. 5)

3) Provucite od korena do vrhova. (Fig. 6)

4) Odstranite uredaj, lokna ¢e se sama oblikovati.

5. ODRZAVANJE

PAZNJA! Pre ¢iS¢enja aparat iskljucite iz struje i ostavite da se ohladi.

- CiS¢enje aparata: Iskljucite aparat iz struje, obrisite vlaznom krpicom i
osusite

6. U SLUCAJU PROBLEMA

« Ispravljanje nije efikasno:

- Cvréce pritisnite ploce za ispravljanje na pramen kose.

- Sporije provlacite uredaj.

- Povecajte temperaturu pomocu tastera "+".

« Ne mozete da promenite temperaturu?

- Proverite da li je nivo temperature zakljucan.

« Gornja ploca nije fiksirana.

-To je uobicajeno, uredaj ima pokretljivu plocu za efikasnije ispravljanje
kose.

« Uredaj se sam iskljuci nakon izvesnog vremena:

- To je uobicajeno, uredaj ima sistem automatskog zaustavljanja.
Pogledajte poglavlje "automatsko zaustavljanje".

Pomno proucite upute za uporabu kao i sigurnosne upute,
prije prve uporabe uredaja.

1. OPCI OPIS

A. Hvataljke

B. Prikaz signalnih svjetala: 5 poloZaja temperature + zaklju¢avanje tempe-
rature

C.Tipka -/+ smanjenje/povecdanje temperature

D. Prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno

E. Plocice glacala sa presvlakom od keramike, titana i turmalina

F. Izlazni dio okretnog priklju¢nog voda

G. Priklju¢ni vod

H. Lock System (blokiranje i deblokiranje hvataljki)

2. SIGURNOSNE UPUTE

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propi-
sima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti,
okolisu...).

- Dijelovi uredaja postaju jako vrudi tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s
kozom. Osigurajte se da priklju¢ni vod nikad ne bude u dodiru s vru¢im
dijelovima uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu vasega
uredaja. Svaka greska u priklju¢ivanju moze izazvati nepovratna ostecenja
koja nisu obuhvacena jamstvom.

« Da biste osigurali dodatnu zastitu, savjetuje se da se u elektricnome kolu
kojim se napaja kupaonica instalira sredstvo za diferencijalnu preostalu
struju (DPS) za diferencijalnu struju ¢iji utvrdeni rad ne premasuje jakost
od 30 mA. Zatrazite savjet od svog instalatera.

- Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju “

biti sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji. Sy

+ BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tuseva, umivao-
nika i drugih prijemnih posuda koje sadrzavaju vodu.

- Kad se uredaj koristi u kupaonici, iskljucite ga iz mreze nakon uporabe, jer
blizina vode moze predstavljati opasnost ¢ak i kad je uredaj zaustavljen.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujudi
djecu) s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima, ili
nedovoljnim iskustvom ili znanjem osim ako su pod nadzorom ili dobivaju
upute glede rada od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca trebaju
biti nadzirana da bi se osiguralo da se ne igraju s ovim uredajem.

« Ako je priklju¢ni vod ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti.

- Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je
vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

- Uredaj mora biti isklju¢en iz mreZe: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slucaju
nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

« Ne rabiti ako je priklju¢ni vod ostec¢en

- Ne uranjati niti stavljati pod vodu, cak ni kod ¢is¢enja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

- Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za priklju¢ni vod, nego povla¢enjem
za utikac.

- Ne rabite elektri¢ni produzni prikljucni vod.

« Ne cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i visoj od 35 °C.

JAMSTVO:

Vas uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu u kucanstvu. Svaka profesio-
nalna, neprimjerena ili uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu,
oslobada proizvodaca svake odgovornosti i

jamstvo prestaje biti vazece.

3.STAVLJANJE U RAD

1. Sustav za zakljuc¢avanje (Fig 1) : Da biste otvorili hvataljke, povucite izbor-
nik prema otraga. Da biste zakljucali hvataljke : zatvorite hvataljke i gurnite
izbornik prema naprijed.

2. Ukljucite uredaj.

3. Postavite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje u polozaj I. (D)

4. Uredaj se vrlo brzo zagrijava (u 30 s je spreman za rad), a temperatura se
tijekom koristenja ne mijenja. (fig 2)

5. Odaberite idealnu temperaturu za svoju kosu pomocu tipki -/+ (sl. 3): pri-
tisnite tipku - kako bi smanjili temperaturu ili tipku + kako bi je povecali. Si-
gnalno svjetlo pokazatelja temperature treperi sve dok se ne postigne
odabrana temperatura. Crvene lampice postaju sve jaceg intenziteta.

6. Nakon uporabe : Postavite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (D) u
polozaj isklju¢eno (0), zatvorite hvataljke, zakljucajte uredaj pomocu izbor-
nika za zakljucavanje, iskljucite uredaj iz struje i pustite da se potpuno oh-
ladi prije nego ga spremite.

Da bi ste odredili najbolju temperaturu za peglanje Vase kose, u nastavku
Vam donosimo nekoliko savjeta :

« Detalji zelene boje: od 130°C do 200°C (130 - 150 — 170 — 200) za lomljivu,
tanku, obojenu, neobojenu kosu.

« Detalji crvene boje: 230°C za zdravu, otpornu, bujnu kosu.

Vazno upozorenje: Kako biste pri uporabi izbjegli pogresku (slu¢ajno pri-
tiskanje tipke +/- tijekom rada), uredaj ima funkciju zaklju¢avanja.

Zelite li tijekom rada blokirati postavljenu temperaturu, pritisnite na 2 se-
kunde tipke + ili —. Vasa postavka ce se zakljucati, a na zaslonu ce se prika-
zati lokot.

Ukoliko zelite postavljenu temperaturu promijeniti, morate uredaj debloki-
rati — ponovno na 2 sekunde pritisnite tipke + ili —. Vasa postavka se ot-
klju¢ava, a lokot nestaje sa zaslona.

Temperaturu mozete mijenjati pritis¢uci tipke +/-.

Automatsko zaustavljanje uredaja:

Radi vase sigurnosti, ovaj je uredaj opremljen sustavom za automatsko
zaustavljanje nakon 60 minuta. Ako Zelite ponovno staviti uredaj u rad, vra-
tite se na poglavlje STAVLJANJE U RAD.

4. UPORABA

4.1 - Kako izravnati kosu?

Kosa mora biti ras¢esljana, Cista i suha.

« Uredaj ne rabite na umjetnoj kosi (perike, umetci...).

- Uzmite pramen sirine od nekoliko centimetara, rascesljajte ga i stavite
medu plocice. Kosu ¢vrsto stisnite medu plocice i uredaj povlacite od kori-
jena do vrha kose.

« Ploce s keramickim slojem ravnomjerno rasporeduju toplinu te time
pomazu ocuvanju zdravlja kose.

« Prije pravljenja frizure pricekajte da se izravnata kosa ohladi.

4.2 - Kako nakovrcati, oblikovati kosu?

Profesionalna frizerska tehnika za lakse oblikovanje kose od njenog kori-
jena do vrha.

1) Plo¢icama ¢vrsto zahvatite pramen kose blizu korijena.

(Fig. 4)

2) Drzedi pramen stalno nategnutim, lagano ga uvijte prema vrhu. (Fig. 5)
3) Predite pramen uredajem od korijena do vrha. (Fig. 6)

4) Uklonite uredaj, kovrca je oblikovana.

5. ODRZAVANJE

PAZNJA! Prije ¢is¢enja uredaj iskljucite iz mreZe i ostavite da se ohladi.

- Cis¢enje uredaja: Iskljucite uredaj iz mreze, obrisite vlaznom krpicom i
osusite.

6. U SLUCAJU PROBLEMA

« Peglanje nije uspjesno:

- Ploc¢icama glacala stisnite ¢vrsée pramen kose.

- Sporije prijedite uredajem pramen kose.

- Povecajte temperaturu pomocu tipki « + ».

« Nije moguce promijeniti temperaturu?

- Provjerite je li stupanj temperature predodreden.

« Gornja plocica nije u¢vrscena.

-To je normalno, uredaj je opremljen s jednom pomi¢nom ploc¢icom za $to
uspjesnije peglanje.

« Uredaj se sam ugasi nakon nekog vremena:

- To je normalno, ovaj uredaj je opremljen sustavom automatskog is-
klju¢ivanja. Procitajte paragraf « automatsko iskljucivanje ».

7.SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA
:g: (D Vas uredaj sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu

reciklirati i ponovno uporabiti.
2 Odnesite ga na mjesto predvideno za prikupljanje slicnog
otpada.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute za upotrebu,
kao i sigurnosne savjete.

1.0PCI OPIS

A. Hvataljke

B. Ekran LED : 5 pozicija za temperaturu + fiksiranje temperature
C.Tipka -/+ smanjenje/povecanje temperature

D. Prekidac¢ ukljuci/iskljuci

E. Plo¢e za ravnanje kose, keramicka obloga Titanium Tourmaline
F. 1zlazni dio okretnog kabla

G. Priklju¢ni kabl

H. Lock System (blokiranje i deblokiranje hvataljki)

2. SIGURNOSNI SAVJETI

- U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propi-
sima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti,
okolisu...).

« Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s
kozom. Osigurajte se da kabl za napajanje nikad ne bude u dodiru s
vru¢im dijelovima aparata.

- Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg
aparata. Svaka greska prilikom prikljucivanja, moze izazvati nepovratna
ostecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

- Da biste osigurali dodatnu zastitu, pobrinite se da se u elektricnom kolu
kojim se napaja kupatilo instalira sredstvo za diferencijalnu preostalu
struju (DPS) ¢iji utvrdeni rad ne premasuje snagu od 30 mA. Zatrazite sav-
jet od svog instalatera.

- Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti u
skladu s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

« BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kada, tuseva, lava- %
boa i drugih prijemnih posuda koje sadrze vodu. N

- Kad se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon upo-
trebe, jer blizina vode moze predstavljati opasnost ¢ak i kad je aparat is-
kljucen.

- Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci
djecu) cije su fizicke, ¢ulne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od
strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoris-
titi, putem osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim
instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati
tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

- Ako je kabl za napajanje oStecen, njega mora zamijeniti proizvodac, nje-
gov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti.

- Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlaSstenom servisnom centru ako: je
vas aparat ispao, ako ne funkcionira ispravno.

« Aparat mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slucaju
neispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali upotrebljavati.

« Ne koristiti ako je kabl ostecen.

- Ne uranjati niti stavljati pod mlaz vode, ¢ak ni prilikom ¢iS¢enja.

« Ne drzite aparat vlaznim rukama.

- Ne drzite za kudiste, koje je vruce, vec za drsku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, vec za uti¢nicu.

- Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

« Ne distite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

- Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °Cii viSoj od 35 °C.

GARANCLJA:

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se ko-
ristiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPOTREBA APARATA

1. Sistem za zaklju¢avanje (Fig 1) : Za otvaranje hvataljki, povucite «Lock
System» prema natrag. Da biste zakljucali hvataljke: zatvorite hvataljke i
gurnite,Lock System” naprijed.

2. Ukljucite aparat.

3. Podesite prekidac ukljuci/iskljuci u polozaj I. (D)

4. Aparat se vrlo brzo zagrijava (za 30 sek je spreman za upotrebu), a tem-
peratura se tokom koristenja ne mijenja. (fig 2)

5. Odaberite idealnu temperaturu za svoju kosu pomocu tipki -/+ (sl. 3): pri-
tisnite tipku "-" kako biste smanjili temperaturu ili tipku "+" kako biste je
povedali. Pokazivac temperature treperi sve dok se ne postigne izabrana
temperatura. Crveni svjetlosni indikatori postaju svijetliji.

6. Nakon upotrebe: Postavite prekidac start/stop (D) na poziciju stop (0),
zatvorite hvataljke, upotrijebite,Lock System”, iskljucite aparat sa napajanja
i pustite ga da se potpuno ohladi prije nego $to ga spremite.

Nekoliko savjeta za odabir temperature koja je primjerena za vasu kosu :
« Zelena lampica za temperaturu: od 130°C do 200°C (130 - 150 - 170 -
200) za slabu, tanku, obojenu, izbijeljenu kosu.

- Crvena lampica za temperaturu: 230°C za zdravu, otpornu, ¢vrstu kosu.

Vazno upozorenje: Kako biste pri rukovanju izbjegli gresku (slucajan priti-
sak na tipku +/- tokom upotrebe), aparat ima funkciju blokiranja.

Zelite li tokom upotrebe blokirati pode$enu temperaturu, pritisnite na 2 se-
kunde tipku "+" ili "-". Vase podesavanje je tada zakljucano i na ekranu se
pojavljuje katanac.

Ukoliko zelite podesenu temperaturu promijeniti, morate aparat debloki-
rati — ponovo na 2 sekunde pritisnite tipku "+" ili "-". Vase podesavanje je
tada otkljucano i katanac nestaje sa ekrana. Podesavanje temperature vrsi
se pritiskom na tipke "+/-".

Automatsko iskljucivanje aparata :

Aparat je zbog vase sigurnosti opremljen sistemom automatskog gasenja
nakon 60 min. Za ponovo ukljucivanje pogledajte UPOTREBA APARATA.

4. UPOTREBA

4.1 - Kako da izravnate kosu?

Kosa mora biti ras¢esljana, cista i suha.

- Aparat ne koristite na umjetnoj kosi (perike, umeci...).

« Uzmite pramen sirine od nekoliko centimetara, rascesljajte ga i stavite
medu plocice. Kosu ¢vrsto stisnite medu plocice i aparat pomjerajte od
korijena do vrha kose.

« Keramicka povrsina ploca sa ravnomjernom raspodjelom toplote $titi
kosu od prekomjerne toplote.

- Prije pravljenja frizure sacekajte da se ispeglana kosa ohladi.

4.2 - Kako da napravite kovrce, kako da oblikujete kosu?

Profesionalna tehnika frizera za jednostavno oblikovanje kose od korijena
do vrhova.

1) Uhvatite pramen kose pri korijenu i stisnite ga izmedu ploca za ravnanje.
(Fig. 4)

2) Zadrzavajudi pritisak na pramen, njezno gurnite ploce prema gore. (Fig. 5)
3) Klizite aparatom od korijena do vrhova kose. (Fig. 6)

4) Odmaknite aparat, kovrca je ispravljena.

5. ODRZAVANJE

PAZNJA! Prije ¢id¢enja aparat iskljucite iz mreze i ostavite da se ohladi.

. Cis¢enje aparata: Iskljucite aparat iz mreze, obrisite vlaznom krpicom i
posusite.

6.U SLUCAJU PROBLEMA

« Niste zadovoljni rezultatima.

- Stisnite ¢vrice ploce za ravnanje kose.

- Sporije klizite aparatom po kosi.

- Povisite temperaturu pomocu tipke « + ».

« Nemoguce je promijeniti temperaturu?

- Provjerite da visina temperature nije zakljucana.

« Gornja ploca za ravnanje nije fiksirana.

- To je normalno, aparat je opremljen pokretnom ploc¢om za ucinkovitije
ravnanje kose.

- Nakon odredenog vremena aparat se sam iskljuci :

-To je normalno, aparat je opremljen sistemom automatskog iskljucivanja.
Pogledajte dio « automatsko iskljucivanje ».

RowenTa

)

1800124915 / 48-11

o

www.rowenta.com

Fig. 4




